
КАТОЛИКИ В УКРАЇНІ 
ХВИЛЮЮТЬСЯ1 

) 

Джерзі Ситі, Н. Дж. У 
Піменькому щоденнику 
..Франкфуртер Адьгсмай-
нс Цайтуш" з 1-го грудня 
а р . появився ловгнй ренор-
таж з Києва, пера кореспон 
лепта Вернера Алама на 
тему близького вже 1000-
річчя Християнства в Ўкраї 
ні і настроїв, т о нуртують 
тепер там серед населення, 
а особливо українців ка-
голиків в Західній Україні. 

Кореспондент стверджуѓ, 
т о в останньому часі ўкраїн 
ці-католикн. які від (946 
року ДІЮТЬ у підпіллі, тепер 
підносять голову та дають 
себе чути. Після опиту серед 
населення Д. Ллам уважас. 
що На це зложилися три 
причини: 1000-річчя Хрис-
тиянсхва у 1988 році, особ-
ливс відлішисння до Папи 
Івана ПавлгГ`П. т о родом із 
сусідньої Польщі, і надія на 
..гласносгь". що її проголо-
шує Міхаїл Г'орбачов. 

Ч^тісе) це не подобається 
офіційній совгтській пра-
воелавній Церкві і тому на 
думку німецького журнал{е 
та є дуже сумнівним чи заи-
росять Папу в наступному 
році до Києва чи до Моск- -
ви. Він підкреслюѓ, що Мит 
ронолит Філярет. як і тиж-
невик ..Московскіс Новос-
тГТТ(?сТр^ГвіІ^п^ІЙт^т^ 
ги проукраїнських симпатій 
Папи і до ..уніягеької Церк-
ви. яка була відома зі' га-
пебної співирапі з німцями" 
Щоправда пси тижневик 

пригадує, що. делегація Миѓ 
рополита Філярега мала 
зустріч з представниками 
Ват пќану у Венеції і іі прий-
няв також Папа Іван Павло 
II. але досі немає т е нагляд 
них дока іів. щоб політика 
Ва гнќану $мінилася, а нав-
паки. звертають увагу ..Мо-
сковскіє Новості". українці. 
ию Живуть В скзиді приіо-
т о в д я ю п , ВСЛИХ) JVC грі ч 
всіх україниів-католнків в 
Римі З нагоди 1000-річчя 
Хришенпя України. 

Далі В. Ллам інформує 
про останній вілкрнгиіі 
лист украппіи-католиків до 
cow"гськоі і уряду і дома-
гаіШЯМ легалізації Церкви, 
а зокрема лисѓа українсько-

ю лікаря Хмари, пю сім 
років просидів в нормі за 
ЎЌЦеркву. Німецькийжур-
циліст пінне також вичери-
но про Йосипа Тсрелю і 
називає Його . .Валснсою 
України" та вказує на його 
родю у відродженні УКЦер 
ќви і а у авторстві листа до 
Горба чо ВІЇ. 

В.Ллам пише також, шо 
Кардинал Юіеф Ѓлеми, на-
перекір Російській Правос-
лавнііі Церкві, запросив Ка-
рдинадл Мирослава Люба-
чівськоіо н 1988 ропі на 
відвідини Польщі. 

Німецький' журналіст ци-
іує ..Піпеі льонд каѓолінќі", 
в якому є заява Гле.миа з 
великою сердечністю до 
Кардинала Любачівськоі о 
про ге. ..ию час закпиўти 
взаємні оскаржування по-
між поляками і українцями і 
що слід одним т а другим 
пригадати собі, що існує 
цей греіій. який хоче саме 
непорозумінь; щоб осяіну-
ти свою ціль". Нміжчасі в 
Польщі відновляють правії 
Української Католицької 
Церкви, шипе В. Ллам. 

У внсдіді того. В. Ллам 
уважаг. що совєТській діра`-
вославнііі Церкві і Митро-
политові Філяретові не за-
лншається нічого іншого, як 

і ^нт-"ПуШ'Нготз^. iM^Hwiyc 
така Церква в Україні і що 
вона мас ..декілька гисяч 
вірних" 

Василь Яшун 

НОВОРІЧНА ЗУСТРІЧ 

Сомервілд. Н. Дж. Тут 
в тос пінних бенхетовн.х за-
лях Голідсй Інн. при дорозі 
ч. 22 Управа УС`В І ..Чорно-
морська С`іч`` влаштовує 
КОВОрічИу зустріч N четвер. 
З 1-го Грудня н.р.. початок о 
ѓод. 8:30 вечора, при звуках 
популярної оркестри „Вссе-
лі Ночі". Вступ 90 дол. віл 
пари включатиме: повну 
вечерю, вибагливий і смач-
ниіі гарячий буфет після 12-
ої гол. ночі та шампанське 
при ѓўстрічі Нового рокч. 
Столики на 6. 8 і 10 осіб 
можна замовляти, телефо-
нуючн на число: (201) 526-
9500. 

Засяй, засяй, промінна зоре 
Стемніла неба голубінь. 
Зоря сіяє над полями. 
У яслах — Він. дитя. Ісус, 
Надія, радість, лік бальзамний. 

Ісусе! Боже! Правдо вічна! 
Месіє з Вифлесмських піль! 
Поглянь на Київ. Львів. Чорнобиль. 
На ріки сліз, кривавий біль 
Твоїх німих братів, сестер! 
На крик душі в важкім ярмі 
В снігах Сибіру, в Казахстані. 
У тюрмах в дальній чужині. 

Засяй, засяй, промінна зоре. 
Над Краєм ночі, ран страждань; 
Даруй згорьованій Вкраїні 
На сум і муки Твій бальзам! 

Скріпи в ній віру в перемогу 
Твоєї Правди в шумі гроз; 
Подай їй силу у знемозі 
Палить вогнем злобу-мороз. 

Дай їй почути голос Твій: 

У переори лиходушшя 
Впаде машина кривд, наруг. 
І синню-золотом засяє 
Твій прапор Правди і Тризуб! 

З А К Л И К 
ЕКЗЕКУТИВИ ЎАКР 

Конгресова Комісія у Вашінгтоні. яка просліджуѓ 
причини і наслідки Великого голоду.в Україні , ; 
заявила., шо державні фонди на .ту ціль в сумі 40.000. 
дол. майже вичерпані і потребує додаткових субсидій 
на суму 172,000 дол. віл української громади на 
закінчення її праці в квітні 1988 року. 

Виконаймо свій національний обов'язок своїми 
щедрими і негайнимќ пожертвами для цієї важливої 
справи. 

Президія УАКРади на засіданні 12-го грудня ц.р. 
признали на ту ціль 5,000 дол. Пристуні члени 
Екзекутиви вплатили понад 1,000 дол..а Бронислава 
Скорупська перевела збірку на ту ціль в Трснтоні на 
суму 630 лол. 

Вільні віл податку пожертви слід слати на адресу: 
Commission on the Ukraine Famine. 1111 20th Street, N. 
Y. Rm. 537. Washington. D.C. 20579. 

Екзекутияа 
Української Американської 

Координаційної Ради 

В Румунії почалася партійна чистка 
Відень, Австрія. — Ру-

мунське пресове агентство 
Аджсрпрес повідомило, що 
з комуністичної партії вик-

МЛРІЯИ ЌУ ЗЛИ 

„У КОЖНОМУ МУ 

Париж (О. Кузьмович). 
— Кру`ті та СТІМКІ вулички 
Монтмарту - ЦС лябіринт не 
легкий для чужинця, тому 
прнйшлося декілька разів 
питати дороги, заки потра-
пнлн на вулицю Монт-
кальм. Але привітлива нова 
будівля із мікроскопійною 
віндою таки довела до цілі 
відвідин, у гостинну хату 
Маріяна Кузапа. 

Господар, відомий наш 
сучасний композитор, сво-
єю безпосередністю відразу 
..бере за серпе" і після п'яти 
ХВИЛИН МИ почуваємося не-
мов старі знаііомі. 

М. Кузан пригадує нам. 
шо він. перебуваючи в ЗСА, 
відвідав редакцію ..Свобо 
ди" та дав інтерв'ю і кладе 
на доказ перед нами його 
фотокопію. Але ми тим ра-
зо.м хочемо випитатися йо-
го в першу чергу про ве.іи-
кнй музичний твір. ЯКИЙ ВІН 
саме недавно закінчив після 
однорічної інтенсивної пра-
ці не ораторіо до поеми 1. 
Шевченка ‚.Неофіти". Пов -
нѓій темпераменту та енергії 
М. Кузан негайно бере нас до 
своєї робітні, шоб ми гам 
таки наглядно могли поба-
чнти 228 сторінок дрібним 
письмом виписаної парти-
турн того твору, до якого 
він тепер саме викінчував 
інструментацію. 

І тут ми дістаємо повну 
лекцію музичного творен-
ня, яке ніколи не приходить 

ЗИЧНОМУ ТВОРІ — 
УКРАЇНСЬКІ ТРАДИЦІЇ" 

Маестро М. Ќўза}{ за бюрком праці. 

ми лише у супрОВОДІ фор-дегко та вимагає не лише 
композиторських здібнос-
теЙ, але також терпслнвос-
гн і технічного знання. Ора-
торіо розписано було спер-
ілу на 15 інструментів, а 
коли виконанням того тво-
ру зацікавилися в Ню Иор-
ку, як кульмінаційною точ-
кою великого концерту для 
відзначення 1000-річчя Хри-
стиянства. що ЙОГО органі-
зує Фундація ім. Мазепи в 
співпраці з УНСоюзом під 
патронатом Крайовог`о Ко-
мітсту Тисячоліття, годі 
наш композитор розробив н 
на цілу повну оркестру. Ми 
відразу дістаємо зразок ви-
конання ораторіо соліста` 

тешяну ‚який вперше накру-
тнли на стрічку в Ню Йорќу 
завдяки старанням нашого 
відомого співака Андрія 
Добрянського. Хоча цс лн-
ШЄ перша спроба, ораторіо 
робить імпозантне вражен-
ня ще як до того сам компо-
Титор співає та диригує, а 
ного робітня повна голос-
ннків та технічного устатку-
вання. що дає глибокий та 
сильний звук. 

Ми не знавці музики, але 
одне можемо ствердити, що 
М. Кузан наскрізь сучасний 
композитор. Як сам каже, у 

(Закінчення на ст. 7-ій) і 

лючені і позбавлені своїх 
парляментських мандатів 
директор тракторобудівель 
ного підприємства ‚‚Черво-
на зірка" в місті Брашів Сегі 
Манолс і перший секретар 
міського комітету партії 
міста Крайова Люнгу Ма-
рин. 

Румунське агентство не 
вказує, за які гріхи поплатн-
лися ці високопоставлені 
партійні чинники. Однак 
можна здогадуватися, шо 
С. Манолс покараний за те. 
що робітники фабрики, яку 
він очолював, взяли актнв-
ну участь в антиурядовій 
демонстрації 15-солистопа-
да. В той день на вулиці 
Братова вийшли тисячі лю 
дей. Вони протестували про 
ти високих ціну крамницях 
і низької платні на фабриці. 

Аджерпрес вказує, що Л. 
Марин ‚‚порушив партійні 
норми і дисципліну". Що 
ховається за гднмитрафарет 
ними словами не зрозумі 
ло. 

Туристи, які побували 
недавно R Букарешті, після 
приїзду до Відня розповіли 
про протести робітників у 
столиці Румунії. Демонеѓ 
ранти намагалися нібито 
знищити статую Леніна. 
Появилися повідомлення 
про протести студентіѓ! В 
інших містах країни. 

В останні місяці Продуќто 
ва і енергетична криза ІІ 
Румунії посилилася. Вона 
загострилася ше і тим, що 
уряд диктатора Ніколає Ча-
ушеску вирішив за всяку 
ціну розплатитися в най-
блнжчі роки з борг`ами іа-
хідні.м банкам коштом еко-
номізування у всьому. Тому 
Румунія використовує те-
пср валютні надходження 
на виплату боргу, відмовля-
ючись купувати продукти 
за кордоном. 

Українська Оркестра знову 
братиме участь в новорічній параді 

Філядсльфія (І.Д.). — На 
новий 1988 рік — вже 43-

І"нй раз буде маршуватн'укра 
їнсько-амсриканська оркес 
тра Бровд вулицею у Філя-
дельфії в т.зв. ‚‚Маммерс 
Парейд". 

В цьогорічній параді ук-
раїнська оркестра, в колюм 
ні інших оркестр, на Новий 
Рік буде II-та у черзі .При 
великій реклямі преси і теле 
візіі Ен-Бі-Сі буде широко 
популяризована. Цьогоріч-
ні строї оркестри гарно по-
шиті і стосуються теми ‚‚Ба 
варіян Октоберфест". Упра-
ва й усі члени оркестри піл-
готовляються інтенсивно 
до виступу. Музика і вправи 

проходять під зарядом фа-
хівців під керівництвом ка-
пітана Івана Томсоиа. Голо 
вою оркестри є Григорій 
Кореско, який дбає опро 
добре виконання програми. 

Нагороди які одержують 
окремі оркестри після пара-
ди. не вистачають на пок-
рнтгя коштів костюмів, які 
кожного року мусять бути 
нові, тому управа оркестри 
звертається до української 
громади допомогти оркест-
рі фінансово. Пожертви мо-
жна надсилати до: Ukrai-
nian-Amcrican String Band 
P.O.Box 41985. Philedelphia. 
Pa. 19101. 

У СВІТІ 
М И Н У Л О Г О Т И Ж Н Я паризька телевізійна станція 
‚.Антенн-2" висвітлила унікальний репортаж накручений в 
совєтському концтаборі розташованім в Рязанській 
області. Перший раз в історії існування совєтськнх таборів 
примусової праці, було дозволено французьким кореспон-
дснтам і фоторепортерам побувати не тільки в таборовій 
зоні, але також поробити деякі фотознімки, які пізніше 
були висвітлені у програмі телевізії. Керівник табору 
поставив французам тільки дві умови: не брати у в'язнів 
інтерв'ю і не цікавитись проблемою психічно хворих 
в'язнів. Репортаж накручений Жан-Жаком лє Гарреком, 
кінооператором компанії ..Антенн-2". дав можливість 
французьким глядачам побачити, декому може перший 
раз, совєтськнх концтабірних в'язнів, 'їхню ..їдальню" і 
зайняття. На екрані появився довгий ряд короткостриже-
них в'язнів, схилених над металевою мискою з рибною 
.‚баландою". Гаррек переконаннѓі, що адміністрація 
концтабору була приготовлена до приїзд) закордонних 
кореспондентів, бо в таборі було помітно майже ідеальн) 
чистоту і порядок. 

В Г О Л О В Н І Й К В А Р Т И Р І Швнічно-Атлантійського 
Оборонного Союзу (НАТО) у Брюсселі західньонімецька 
делегація поширила звідомлення спеціялістів, які. після 
докладних студій дійшли до висновку. ЩО Совєтський 
Союз витратив в 1987 році приблизно І 10 більйонів рублів, 
або 170 більйонів долярів на оборону, тобто на озброєння і 
продукцію різноролних видів ракет. Ця сума у шість разів 
перевищує офіційно подане звідомлення в цій справі. В 
цьому фіскальному році, який почався в жовѓні 1987 рок%. 
СССР, на думку спспіялістів витратить 15 ДО 17 відсотків 
свого загального бюджету на оборонні цілі. ЗСА 6,6 
відсотків, а країни НАТО тільки 3.4 відсотка Міхаїл 
Г'орбачов правдоподібно надіється на зменшення оборон-
ного бюджету після підпнсаня договору у Вашінгтоні, але 
якщо ситуація між Сходом і Заходом погіршиться, СССР 
автоматично цей бюджет піднесе без особливих парлямен-
тарних ухвал, як цс буває на Заході 

У ПОНЕДІЛОК, 21-ГО ГРУДНЯ ц.р, в Римі відбулась 
чергова сесія суду над єдиним палестинцем, який залишив 
ся живим із трьох терористів-вбивників, що були спрнчин-
никами СМерти багатьох пасажирів на летовнші в 1985 
році. Вони відкрили вогонь з автоматичної зброї, кидали в 
товпу гранати, головно в ряди пасажирів біля амернкансь-
ких і ізраїльської повітряної лінії. Двох терористів 
застрелили ізраїльські охоронники, залишився в живих 
Магмел (мбрагім Галет, який однак не бере участи ч 
процесі, але через свого адвоката переказав, що він 
„глибоко жалує за свій вчинок". Терористичний акт в Римі 
він називає ‚‚актом розпачу`` Процес, з огляд) на свято 
Різдва Христового, відкладено ДО̀  15-ГО СІЧНЯ. Суднѓим% ТІ. 
разом з Галедом також одного із найбільш жорстоких 
терористів, Абу Ніделя, очевидно заочно 

АНТРОПОЛОГ ІСЧАН 
Є ДАЛІ ПІД ОБСТРІЛОМ 

ПРОКУРАТОРА 

Єрусалим, Ізраїль (АН-
ЧЕИН.тсл.). Ўвівторок. 
22-го грудня н.р.. нроку-
ратор Міхасль Шакед внп-
робовував вже другий день 
терпеливість і спокій аптро-
иолога ироф. Яссера Мех-
мега Ісчана. який є свідком 
оборони. 

М. Шакед відразу иакн-
нувся на Я.Ісчана чому цей 
вибрав саме такий доказо-
вий матсріял. щоб перско-
нати суддів про фальшиві 
висновки щодо фотографій 
І. Дсм'янюка. які дали свід-
ки прокуратури Патриша 
Смит і ФБІ. Конкретно 
йшлося про збірку знімок 
із членів військової новіт-
ряної фльоти в ЗС`А. які 
показав проф. Я. Ісчан і 
чому він вибрав з неї. як 
доказовий матсріял. лише 
осіб із ќлапатими вухами. 
М. Шакед хотів довідатися 
віл Я. Ісчана. що він розу-
міє під вибором навгад і чи 
Я.Ісчан знав родинну ситу-
ацію осіб, яких взяв як ирик 
лал. На rtc Я. Ісчан гостро, 
але спокійно, відповів, що 
напевно ніхто не вибирав 
зумисне до збірки знімок 
військовиків повітряної 
фльоти лише таких, які ма-
ли ќлапаті вуха і. тому пи-, 
ТВННЯ Шакела не є на місці. 
Але. як видно було з оинту-
вання. прокуратор хотів за 
всяку ціну здискредитувати 
знання проф. Я. Ісчана. що 
йому НЄ дуже вдалося. 

У дальшому перебігу М. 
Шакед радив Я. Ісчанові 
відмовитися ВІД ВИСНОВКІВ, 
які він зробив раніше, бо 
показується. ЩО він не є 
таким науковцем, як себе 
подає. Я. Ісчан заявив, що 
його праияі ствердження 
були елементарні, але необ-
хідні :ідя дальшого розі.ія-
ду суддями. Шакед дока іу-
вав Я Ісчанові. шо у двох 
йому відомих статтях аме-
риканських науковців Ід ель 
маєра і Бравна ідентифіку-

СТЬСЯ фотоі рафію ДЮДСЙ 
черезсуиерімпознцію. ІСНус 
ситуація, як доказують ці 
антропологи, що можна 
через виміри черепа і фого-
г рафії доходити до позитив 
них ідентифікацій, а тим 
більше легко зробити Ідеї{-
гифікапію. коли йдеться 
про живу Людину. Шакел 
цитував також антроноло-
гічну книжку Стюарта. т 
яку писав рененіію сам 
ироф. Я. Ісчан. як і era тѓю 
якогось Карлі. що займа-
ються порівнюванням лю-
дсй і фотографій. Цкюстаи-
ню статтю ШаТе;глзапи гу-
вав тому, шо автор у' своїх 
висновках не ирндержуєть-
ся правил, які вжпва( проф. 
Я. Ісчан. а однак доходить 
до позитивних ідснтифіка-
пій. Цитуючи усі ні твори 
антропологів, прокуратор 
хотів доказати, шо метода, 
яку вживав до ідептнфіка-
нії І.Дсм'янюка Я. Ісчан 
нічим не виключає нравиль-
ности свідків иріікуратури. 

М. Шакел вкінці поставив 
питання, чи коли існують 
дві знімки де правильно 
працюють принципи антро-
иоскопії. антропометрії і 
сунсрімиозиції і тим існує 
скупчення доказового матс-
ріялу. чи НС мусить з ЦЬОГО 
випливати обов'язково. ЩО 
на іанронрнованйх двох 
НІІМКах ( рЛНа і пя сама 
особа , як це д о к а з у в а л и 
свідки прокуратури Раііп-
ҐВрДт Альтман і П. Смит' 

У відповіді, проф. Я Іс-
чан іаявив. шо можна шаіі-
ги таку теоретичпч сніуа-
шю як її саме описав проќ`,-
ратор. і тоді вона може бў ги 
правильна, але ѓуѓ йдеться 
на процесі НЄ про теорію, а 
про ДІЙСНІТІ. і про живих 
людей. 

На томч ШКІНЧЄІЮ доии-
ГИ свідка 22-і о ірчдня. які 
проходили повних ВІСІМ І о-
дип у майже порожній кілі. 

ПРЕЗИДЕНТ Р. РЕҐЕН КРИТИКУЄ 
ІЗРАЇЛЬ ЗА ПОВЕДІНКУ 

З ДЕМОНСТРАНТАМИ 
Вашіні іон. Після 

кількох днів тихої диплома-
пічної активності! в надЃі. 
ШО масові демонстрації ара 
бів в районі Гази на захід-
ньому березі ріки Йордан, в 
Єрусалимі іі інших окупо-
ванИХ землях, президент 
Роналд Реї єн виступив у 
вівторок публічно а гост-
рою критикою Ізраїль` 
ськоі поведінки ) демон-
странтамн, вживання гост-
рнх набоїв проти палестин-
ської молоді, а ѓо іі підліт-
ків, і нездібність ізраїль-
ської поліції та військових 
частин припинити демонеѓ 
рації без ужиття автома-
гнчноі зброї і жертв В .)Ю-
дях. 

Заяву Президента відчи-
тав для кореспондентів ак-
редитованих у Білому Домі 
речник Уряду МарлІН Фіц-
вотер. який рівночасно по-
відомТів. що-^.Чднані С`тей-
ги Америки,'`мабуть пср-
ший раз в ізраїльській спра 
ві, стримались в і олосуван-
ні в Ралі Безпеки Організа-
пп Об'єднаних Націй, яка 
14-ма голосами засудила 
Ізраїль за поведінку з ара-
бамн на окупованих землях 
і вимагає негайного пола-
ГОДЖЄННЯ цієї справи для 
заспокоєння ситуації, яка 
може причинитись до нової 
льокальної вій ний на Близь 
кому Сході. Пояснюючи 
ПОВЄДІКК) американської 
делегації на Раді Безпеки 
О()Н. представник ЗСА Гер 
пері С̀  Окун підкреслив. 
що більшість голосуючих 
за резолюцією держав вва-
жа.ін. т о О()Н не може 

ПОГОДИТИСЯ 3 ізраїльськими 
методами поборювання де-
МОНсТрацІЙ. Лосі у заколо-
тах загинуло 24 палестннці 
тільки ) см} зі Ѓа ги І на 
західньому березі ріки Иор-
дан. Гри араби буди застре-
ЛЄНІ в східній частині Сруса-
днму. 

М. Фіцвотер обвинувачу-
вав також арабів, бо нема( 
такої ситуації , де тільки 
одна сторона винна. Винні 
обидві сторони, але більш 
відповідаль`ні чинники, в 
тому випадку Ізраїль. ЯКИЙ 
рОЗПОрЯДЖає військовоќї 
СИЛОЮ і ПОЛІЦІЄЮ, яких він 
післав проти демонстрантів 
і. не зважаючи на ДОВГИЙ час 
окупації арабських герито-
рііі. не зумів розв'язати па-
лестннського питаним Роз-
в`язка. ЯКУ пропонус вулиця 
шоб Ізраїль виселив усіх 
арабів і заселив ці іемлі 
жидами, напевно спровоку-
вала б нову арабсько-ізра-
їльську війну, кажуть деякі 
політичні сностерн ачі. 

Три високі представники 
Державної її департамент) 
ЗСА безпосередньо $верну-
лись по прем% р-міністоа 
Ізраїля Тцака Ша.міра і мі-
КІСТра оборОНН Іпака Рабі-
на перестати вживати ГОСТ-
рі набої і перейти до гумо` 
вих куль у випадку потреби 
,. І реба )розуМІТЯ, `ая-
ВИВ Фіцвотер. шо гнск на 
ЗСА йде також зі сторони 
багатьох арабських і неві 
ральни.х держав, тому Ва-
ШІНҐТОН не може в тому 
випадку приймати однобіч-
ного рішення".'-"" 
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З прокомуністичної Нікарагуа втік до Амери-
ки майор Роджер Міранда, і привіз ревеляцію, що 
між урядом диктаторського президента Данієла 
Ортеґи і Совєтським Союзом прийшло вже до 
порозуміння, що СССР вивінує Нікарагуа різною 
легкою і важкою зброєю та вирядом для постав-
лення у цій центрально-американській країні на 
ноги 500,000 армії. Совєти зобов'язались допов-
нити теперішній стан артилерії у Нікарагуа, 
доставити протитанкову зброю і протилетунські 
ракети, як також 12 бойових літаків-джетів типу 
МІТ?-21. Після втечі цього високого старшини, 
який`цалежав також до штабу при міністерстві 
військових справ у Нікарагуа, тамошній уряд 
поспішився зі заявою, що не було такого згово-
рення з Совєтським Союзом, а була тільки така 

v ^пропозиція". Проте майор Міранда привіз зі 
собою текст договору, що його мають підписати 
найвиші авторитети СССР і Нікарагуа в січні 
наступного року. За тим текстом достави зброї з 
CQCP для Нікарагуа мають розпочатись від 1991 
року і тривати два роки. Сандіністський уряд 
рахує, що до того часу опозиційний партизансь-
кий рух, так званий „контрас", розлетиться в 
наслідок^евіарок внутрі тамошньої верхівки та 
припинення допомоги від Америки. 

Міранда втік до Америки вже в жовтні цього 
року, отож Уряд Реґена знав про всю цю макаб-
ру вже за перебування Горбачова у Вашінґтоні, а 
не проголосив цієї історії, щоби не зривати цієї 
конференції на вершинах, що її заповіли Реген і 
Горбачов та апробували союзники з НАТО. Але 
тепер настала нова ситуація. Новий дорадник 
Президента у справах Крайової безпеки, гене-
рал Колин Павел заявив Президентові і напевне 
Крайовій Раді безпеки, що створення півмільйо-
нової армії в Нікарагуа з такою новітньою 
стратегічною зброєю — це вже безпосередня 
за'гроза не тільки для всіх центрально американ-
сцких, куди слабших мілітарно країн, але і для 
З'єднаних Стейтів Америки. Така армія із танками 
і бойовим летунством може успішно помаршува-
ти до Панамського каналу і зліквідувати тамош-
ню американську базу. Насувається автоматич-
но запит: як у цій ситуації Реген може вчасною 
весною — як цього хоче Горбачов — полетіти до 
Москви, щоб підписати новий договір про 
редукцію на 50 відсотків ракет на далеку від-
даль? Чи можливо, щоб Реген і державний 
секретар Шулц далі замовчали у зустрічі з 
Горбачовим цю дволичну політику Горбачова? І 
в якому світлі показується остання заява Реґена, 
що тепер годі говорити про СССР як про ‚‚злющу 
імперію", бо (мовляв) Горбачов почав говорити 
іншою мовою і нема тепер того експансіонізму 
Москви, який так яскраво проявлявся за всіх 
попередників Горбачова від часу Леніна і Сталі-
на. 

... Невідомо ще як поведеться президент Реґен 
і яке становище займе Марґарет Тачер, — чи вона 
далі буде твердити, що ‚‚з Горбачовим можна 
говорити". Яка користь з такого ‚‚говорення" і 
підсуваних з ним договорів, коли він водночас 
продовжує політику, поставлену на насаджу-
вання комунізму збройною силою, що її поста-
чає безпосередньо СССР чи за посередництвом 
свого сателіта Куби? 

Ревеляції майора Міранди мусять мати теж 
відгук у Конгресі. Тамошня демократична біль-
шість ставилася завжди зі застереженням проти 
допомоги ‚‚контрас" зброєю чи грішми, особли-
во після афери з продажем зброї Іранові, коли 
продавцям цієї зброї і передачею отриманих з 
неї грошей партизанам у Нікарагуа демократи 
закидають зламання закону. Шанси на признан-
ня партизанам у Нікарагуа допоги від Конгресу 
зросли, але шанси ‚‚нової ери" у відносинах між 
СССР і ЗСА змаліли. Коли Конгресові лідери 
захочуть злегковажити ревеляції Міранди, то 
Крайова Рада Безпеки і генерал Колин Павел, 
дорадник Президента ўсправах Крайовоїбезпе- -
ки, напевно її не злегковажить і про неї не 
мовчатиме. Такі несподіванки природні і неми-
нучі, коли партнером є вожді країни, яка в 
основу свого існування поставила неетичність, 
обман і забріхання. 

Різдво Христове і Новий 
Рік — це найкращі наші 
родинні свята. Малий ново-
народжений Ісус — Божий 
Син — надає цим святам 
якогось таємного та інтим-
ного характеру. Особливо 
наш Свят-Вечір зближує 
усіх нас. де б ми не були, в 
одну родину, об'єднану 
спільною традицією, спіль-
ннмн звичаями, спільною 
вірою та спільними думка-
ми про наших батьків, ді-
дів, про нашу дорогу нам 
Батьківщину. 

Казали колись наші бать-
кн. що в день Різдва Хрис-
тового сам Бог приходить 
до нас у гостину. І ми віри-
ли. що воно так є. 

Ми ще й тепер, в колі 
своєї родини, або друзів, 
згадуємо ті добрі часи, коли 
по містах і селах українсь-
кої землі, вільної колись від 
страху, терору і пересліду-
вання. гомоніла наша стара 
колядка: ‚.Бог Предвічний 
Народився!", а по церквах 
нарід з побожністю і вірою 
співав „Слава во вишніх 
Богу, а на землі мир" . . . 
людям доброї волі!" 

А тепер — там на рідних 
землях — лютий ворог зруй 
нував наші родини, наші 
хати, наші церкви, руйнує 
нашу культуру і забороняє 
співати наші старі колядки, 
а навіть забороняє гово-
рити рідною українською 
мовою... Зруйнував мир на 
землі, а ми, як живі свідки 
тієї руїни, розбрелися по 
світі, щоб ‚‚людям доброї 
волі" пригадувати і постій-
но говорити про цього стра-
шного новітнього ірода, 
шо повбивав наших бать-
ків, сестер, братів, а навіть 
дітей, шукаючи ворогів свс-
го царства, а нас прогнав 
своїм жорстоким режимом 
на бездольне блукання по 
всіх країнах вільного світу. 

Одначе ми віримо, що 
так. як Свята Родина по 
смерті Ірода повернулася з 
чужого Єгипту до рідного 
Назарсту, так і ми по смерті 
навітнього московського 
ірода і по розвалі його цар-

Росла в лісі ялинка, стру-
нка й зелена, та... самотня і 
дуже сумна. Ніхто її не ба-
чив, не подивляв краси цієї 
пишної кралі, лише вряди 
— годи тремтливий зайчик 
прибігав схоронитись під 
повними вітами, що трем-
тіли від буряної завії. 

І ось однієї днини почувся 
знсчев'я голос янгола: — 
Наближаються Свята Різ-
два. На твою долю випало 
пережити важке терпіння і 
приниження, та заки це ста-
неться ти засіяєш у своїй 
красі й у величі серед лю-
дей великого міста. 

Ялинка скорилася волі 
янгола, бо вже незадовго 
загомоніло у лісі, прийшли 
якісь люди чогось шукати. 
Робітник оглянув деревце, 
обтрусив з нього сніг і враз 
у його руці заблистіло щось 
гостре і тіло ялинки прой-
няв сердешний біль... 

Очунялась на якомусь 
подвір'ї між іншими ялин-
ками. Всі вони у німому 
тремтінні , ждали чогось 
незвичайного. Підходили 
люди, приглядалися. 

— Оцю, тату, оцю, — за-

Любов Коленська 

Андрій Камор 

НАША ВІРА 
ства зможемо також повср-
нутнся на рідні землі й зас-
півати: „Нова радість ста-
ла"... 

А щоб це сталося ми му-
симо вірити, що воно таќ 
буде! Бо що ж таке віра, віра 
людини в Бога, дехто може 
спитати? 

Віра, для віруючої люди-
ни — це дар Божий. Віра — 
це велика духова сила лю-
дннн, яка, за словами Хрис-
та, „зрушує гори". Учені 
філософи твердять, що як 
для глухої людини нема 
царства краси музики, спі-
ву і звуків, милої розмови з 
мамою чи дружиною, як 
для сліпого не існує світ 
краси сонця і цілої приро-
ди, світ кольорів і ліній, так 
для людини, що не мас в 
собі почуття віри не існує, і 
не може існувати, вищий 
духовий світ, світ ідей. Та-
ка людина, поза людською 
змисловістю, не має ніяких 
ідеалів, не мас любови до 
Бога, ані до людей і до 
свого оточення. 

З того випливає нова дум-
ка, що віра — це служба 
ідеалам, служба родині, на-
родові, служба культурі та 
служба... Богові, який дав 
нам Ю заповідей Божих, як 
нам жити, а Христос додав 
нам ще одну заповідь, яка 
каже нам любити свого 
ближнього, як себе самого. 

Одначе сама „віра без діл 
— мертва", каже апостол 
Яків. І тому, щоб наша віра 
не була мертвою, люди, що 
мають правдиве почуття 
віри в Бога, віри до своєї 
родини, до своєї Церкви, до 
свого народу пробують бу-
ти активними, працьовити-
ми, вони все змагають до 
добра й краси. 

А коли прийде Новий Рік 
і знову по традиції будемо 

НАША ПРАЦЯ 
собі бажати, щоб він був 
для нас кращий, як минулі 
роки, коли будемо собі ба-
жатн здоров'я, сили і витри-
валости, щоб витримати це 
лихоліття , яке навістило 
наш край, наш нарід і нас 
самих, то не забудьмо собі 
побажати, щоб,серед нас. 
серед нашої української гро 
мали тут у вільному світі 
запанувала справжня, н е 
декляративна, братня лю-
бов і єдність у суспільно-
громадській праці. І знову 
не відкладаймо це, як тільки 
наше бажання, але доложім 
усіх наших зусиль, щоб це 
сталося в цьому новому 
році. 

Зокрема українські нау-
кові, культурні, суспільно-
громадські і кооперативні 
діячі, що завжди були при-
кладом конструктивної і 
солідарної праці, повинні у 
своїх серцях винести поста-
нову, що доложать всіх ста-
рань і заходів, щоб наша 
громада в цьому ювілейному 
році нашого християнства, 
виявила себе зрілою і без 
огляду на партійно-групові, 
чи релігійні різниці зуміла 
суцільно пліч -опліч стати 
до творчої праці, на яку і 
чекає наша обездолена Бать -
ківшика. 

Саме тепер, коли поси-
люється русифікація ўкраїн 
сьќого народу в Україні, 
коли Горбачов пробує пере-
конати вільний світ, а зо-
крема Президента ЗСА і 
його уряд, що в Совєтсько-
му Союзі панує „дружба 
народів", і т.зв. „глас-
ность". рівноправність, що 
„совєтськнй нарід" (?) праг-
нс миру, нічого не згадую-
чи про національну політи-
ку в поодиноких т.зв. „рес-
публіках"... 

Ми є свідками, як цілий 
світ, затамувавши дух, слі-
дкував за розмовами прези-
дента Реґена з Горбачовим, 
які мали б договоритися 

Роман Савицький 

Ялинка 
(на основі легенди) 

кликав малий, синьоокий 
хлопець, вказуючи пальцем 
на ялинку. Це був Андрій-
ко, наймолодший у роди-
ні... 

Пробудившись, ялинка 
не впізнавала нічого. Вона 
стояла у великій, ясній кім-
наті вся у чудових прикра-
сах і вже не була самотня. 
На неї гляділи захоплені очі 
родини, а найбільше радів 
Андрійко. Він, у захваті не 
відвертав очей від отого 
лискучого чуда, а найбільш 
чарувала його велика, ясна 
зоря, що сіяла на самому 
вершечку. Такої уваги ялин-
ка ще досі не знала, вона 
навіть не чула болю в по-
раненому тілі від гострого 
леза сокири. 

Свята проходили гарно: 
колядники, вертепники, гос 
ті... Синьоокий Андрійко 
хизувався прикрасами на 
ялинці, свічечками, що ми-
готіли, мов вогники і золо-

тими горішками, що їх по-
чепила мама так дуже, а 
дуже високо. 

Минали дні і за святко-
вою м е т у ш н е ю ніхто не 
помітив, що ялинка стала 
всихати, що посірілі колюч-
кн стали падати вниз. Де-
ревце завмирало. Трагедію 
приспішив сам хлопчина. 
Він приставив крісельце, 
щоб здійняти собі горішка, 
потягнув науважно за гілку 
і ялинка впала на землю. 

Збіглась родина і батько 
завважив, що ялинці прихо-
дить кінець. її поставили 
знову, але де ж ділась ко-
лишня краса? Навіть зоря 
зірвалась була із вершечка і 
закотилась у безвість... 

Рішення батька було гір-
ке й невідкличне; розібрати 
ялинку з прикрас і винести з 
хати на смітник. 

Хлопець схлипував, гла-
див посохле` гілля, прошав-
ся колишнього кралею, що 

про новий лад у сучасному 
світі. У цій новій ситуації 
світової політики, ми. ук-
раїнці у вільному світі, що 
хочемо бути сіллю землі 
нашого народу, його обо-
ронцем перед урядами віл ь-
ного демократичного світу 
та допомогти українському 
народові на рідних землях 
використати навіть ті об-
можені права гластости. мо 
жемо дуже багато зробити і 
мати навіть великі успіхи, 
якщо зуміємо занехати на-
ші партійно-групові чи релі-
гійні суперечки, узброїв-
шись в добру волю взаєм-
ної співпраці і мати віру, що 
разом ми зуміємо завести в 
себе зразковий громадсь-
кий лад, скріпимо нашу гро-
мадську відповідальність за 
всі наші дії і що разом, 
об'єднано під одним прово-
д о м будемо виступати в 
обороні наших прав. 

Цілий світ говорить те-
пср про потребу миру. Ма-
буть прийшов час, щоб і ми, 
в нашому українському 
внутрішньому житті про-
голосили мир. А щоб це 
сталося, то треба нам від-
новити свою віру в христи-
янську любов і в нашому 
українському житті пробу-
вати замінити ненависть на 
любов, нетерпимість до чу-
жих поглядів і думок та 
толеранцію і пошану, злість 
і зависть на доброту і спів-
працю, різні підозріння і 
нетовариськість на довір'я й 
добросусідські та приятель-
ські взаємини, гордість і 
зарозумілість на самокри-
тику, науку, скромність і 
пошану до авторитетів на-
ших батьків і старших дос-
відчених наших провідни-
ків, поверховність і всяку 
злобу на справедливу оцін-
ку й знання, а наше лінив-
ство, а його спостерігаємо 
на кожному кроці нашої 
громадської праці, на солід-
ну і постійну, добре запля-
новану працю. Тоді, будь-
мо певні, інакше виглядати-
муть наші здобутки на полі 

(Закінчення на ст. 8-ій) 

так глибоко запала в дитя-
че серце. Вона ж у відпла-
ту „плакала" краплями жи-
виці, прощалася із своїм 
другом. Прийшли длінару-
ги і смутку. Люди великого 
міста штовхали дерево з 
дороги, як якийсь осоруж-
ний непотріб, але бідний, 
бездомний котик найшов 
притулок під зісохлими ві-
тами дерев. В холоді і при-
ниженні гинула сумно ялин-
ка, бо справдилися слова 
янгола: ‚‚На твою долю 
впаде пережити велике тер-
піння і приниження". 

І одного дня смітярі за-
бралн ялинку. 

Крізь замерзлу шибку 
сумно гляділи сині, запла-
кані очі, а ніччю, ці самі очі 
гляділи допитливим погля-
дом прямо в небо, бо хлоп-
чнні приснився був янгол, 
що говорив: 

— Не сумуй Андрійку! Я 
послав твою ялинку до нс-
ба, щоб засвітилася там 
правдивою зіркою, ще яс-
нішою, як зоря-прикраса. 
яку ти так сквапно сховав 
під свою подушку... 

ПРО ЦЕ І ТЕ 

ВІН НАРОДИВСЯ ЗНОВУ 
II. 

Сріблистістю ясною зійшло на небо сонце, нібито на 
небо зійшов місяць. І це якраз тоді, коли надійшов 
останній день Дам'янової праці. А він, сердега, ще ніяк не 
хотів вірити... Може це якийсь прикрий сон... Адже 
відсьогодні він. властиво, станс ніким... Причепою до 
життя інших... 

Поволі Дам'ян ступав по скованих кригою калюжах, 
що врізувались у бетон хідника блискучим, гострим 
склом. Йому ставало чимраз важче. . Галчиною зграѓю 
налітали думки: 

Як же мені сьогодні вертатися додому9 Хіба на тс, 
щоб у ньому животіти довічним в'язнем'7... Відчувати як з 
кожним днем застигатимуть у мене всілякі людські 
почування, зникатиме без вороття усмішка, радість''. 

С`ам не знав як опинився за бюрком, як покотився 
стрімголов його останній день праці. А от ще година, 
швголини тільки Ще кілька хвилин і все закінчиться. Як 
несамовите летіло, билось у нього серце... Забрав свої речі. 
потягнув ганчіркою по бюрку, стираючи пил. якого не 
було, і підвівся. Далі йому не вірилось. Адже він тут 
працював понад тридцять років Невже всі його тут ілеі. 
думки, прогоріли, не залишили ніякого сліду, ніякого 
іначення? Жаль роз'ятрював душу і там у ній шось 
хлипало Vic Дам`ян закам'янів, застит у спокій. 

На прощання він, як і кожного дня, кивнув усім 
головою, та й ще додав щорічне традиційне: „Веселих 
С'вят'", іробив крок і враз зупинився... У цей же мент віл 
бюрка почали н собі підводитись його товариші, поміж 
ними і ті що вже давно покинули працю... Як же він їх не 
бачив"' майнуло Дам'янові схвильованою думкою 

Занімів і зачудовано дивився як один по одному до 
нього почали вони наближатися... А потім вони оточили 
його тісним півколом і вирватись уже не було куди 3-
ііомгж них виступив Омелян, адже ЦС він привів сюди 
Дам'яна до прані, і, усміхаючись, передав йому пакунок, 
загорнений папером, що ряснів різдвяними барвистими 

узорами. 
Бентежна тиша розіп'яла понад усіма свої білі вітрила. 

а об їхні стінки билось схвильоване Дам'янове серце.. Та 
він не ворушився. . . Не простягав руки, здавалося, 
закам'янів. 

А тоді обізвався Омелян: 
— Якось довідалися, що ти покидаєш працю... Може 

це зле, може допитуватись не треба було? ... Але ти нам 
даруєш, правда. Це ми із найсердечніших почувань до 
тебе... Бож стільки років разом... — А потім додав: — А 
цей дарунок — ми вже давно надумались тобі дати... 

Дам'ян глянув на всіх довкола і завважив, що погляд 
їхній став одним суціллям, а усміх їх був зичливий, 
добрий... 

Поволі він почав розгортати святковий папір. Глянув 
і... повірити не міг В його руках лежала... книжка! Книжка 
у вишневій обгортці із золотим написом: „Фейлетони". 
Дам'ян Яковленко... І радість, нестримна радість, залила 
його душу по вінця... У грудях затріпотало таким теплом, 
що зі зворушення його слова застрягли, рвались у 
гортані... 

— Цс ви... мені9... А я думав про вас таке, шо аж 
соромно тепер... 

— Ми видали твою книжку, Дам'яне. щоб ти знав, що 
ми розуміли твою працю, розуміли тебе... І навіть, що ми 
були зовсім близько з тобою, хоча, особливо останньо, ти 
не завважував нас... — говорив Омелян. 

- Бож я думав, що це ви відчужувалися від мене... Але 
більше — годі... — з хвилювання здригнувся Дам'янів 
голос. І сам не знаю як подякувати маю вам, як 
висловити свою радість... Самі слова заскупі для цього.. 
Одне сказати хочу, що сьогодні ви спасли мене... Вдихнули 
в мене віру... — І замовк, затих, начебто хотів зберегти цю 
хвилину назавжди 

— Дам'яне. не треба більше — обізвався Богдан, 
давній ще. зі шкільної лавки, друг. І потиснувши 
Дам`янові ќріпко руку, побажав йому радісних Свят. За 
ним підходили й інші. Увесь гурт прийшов, шоб передати 
йому своє тепло, свою приязнь, щоб їх почування ішли за 
Дам'яном роки і роки А потім просили не забувати, 
заходити до них 

Про призабутий подарунок 
Признайтеся, дорогі чи-

тачі. так, нишком, самі 
перед собою, про що ви 
думали, коли стояли в дов-
гих чергах у крамницях, у 
підземці чи на автостраді 
у ці передсвяточні дні. пов-
ні руху, поспіху та втоми? 
Чи ваші думки зупинялися 
лише на довгій листі пода-
рунків. які ви ще мали за-
купити. чи на картках зі 
святочними побажання-
ми. які конечно було висла-
ти, чи на усіх тих різдвя-
них прийняттях у праці, у 
знайомих, громаді, які тре-
ба було конечно ще якось 
‚.пережити"? 

А скільки із вас думало 
про щось менше „туземне" 
про те. як зробити у свя-
точний час подарунок, 
який тепер так часто від-
ходить в забуття — а це 
подарувати комусь свої те-
плі почування. 

Коли вам довелося у пе-
редсвяточному русі стоя-
ти безнадійно довго на ав-
товому шляху, то напевно 
впав вам ўвічі напис на дея-
ких із проїжджаючих авт: 
‚‚Приверніть Різдво Хрис-
тові!" і цей заклик тепер 
дуже на часі. Бо всі ці ста-
тті і спомини про тихе, 
спокійне Різдво, про роди-
ну. що спільно співає коля-
ди біля ялинки, про скри-
пучий мороз, про віншу-
вання, про бідних та хво-
рих. що їх не забутій в ці дні 
добрі люди — видасться 
тепер радше літератур-
ним твором, чи темою те-
левізійних різдвяних прог-
рам, між дійсністю. 

Здасться у цьому темпі 
життя, в якому живемо, у 
тих розбитих родинах, що 
тепер на денному порядку, 
ми зовсім затратили по-
чуття цього, що найваж-
яивіше у Різдві, а може 
взагалі в житті. 

А лише подумати, як 
легко виконати цей „по-
дарунок" почувань, тепло-
го відношення людини до 
людини. І скільки осіб ба-
жало б саме такі подаруй-
ки, a fie ті. що їх можна 
виміняти у крамницях, ко-

ли вони вам не сподобають-
ся. Добре каже а мериќ ан-
ська пословиця, що ‚‚це ду-
мка. яка найбільше раху-
сться". 

І цю думку треба б збу-
дити в нас усіх тепер у цей 
святочний час, дарма за 
яким календарем ми від-
значасмо Різдво і Новий 
Рік. 

Бо яке значення можуть 
мати всі з поспіхом напи-
сані, а радше підписані (бо 
побажання для вигоди вже 
масмо друком) рідзвяні кар 
точки чи усі ці менші або 
більші подарунки, якщо в 
них немас почувань любо-
ви, прихильности, сердеч-
ности. а передусім почут-
тя, що народження Хрис-
та вимагає чогось більше, 
як усіх зовнішніх проявів 
Різдвяних Свят. 

Особливо, для нас, що 
завжди із Різдвом Христо-
вим в'язали стільки прегар-
них традиційних звичаїв, 
цей призабутий тепер без-
коштовний подарунок не-
звичайно важливий і по-
трібний так в родині, як і у 
спільноті. Скільки наших 
розбитих обставинами ро-
дин. скільки самітних, за-
бутих людей, особливо із 
старшого покоління, че-
кас з тугою не на оці авто-
матично складені побажа-
ння. а на справжнє з гли-
бини душі Христос Родив-
ся — Словіте Його! 

І з Новим Роком, цим 
1988. треба нам, україн-
цям, дещо глибше задума-
тися над тим^щоб привер-
нути призабуті вартості. 
В крутежі приготувань чис-
ленних святкувань з при-
воду 1000-річчя Християн-
ства, в перегонах хто кра-
ще і більш успішно переве-
де цю чи іншу імпрезу, яка 
організація чи ЇЇ провідник 
краще вив'яжеться зі своїх 
завдань, у розгарі непцро-
зумінь, — ми забуваємо про 
властиву суть цього рід-
кісного ювілею. Чи не слід 
було б нам завчасу кинути 
клич ‚‚Приверніть 1000-річ-
чя Христові"0 

О-ЌА 

Олекса Веретенченко 

БЕЗ КІНЦЯ І КРАЮ. 

Без кінця і краю 
Таїнство Різдва... 
Сію і— посіваю 
Зернами слова: 

Щоб жили багаті 
В мирі, без тривог. 
Щоб у Вашій хаті 
Народився Б о г. 

Охоплений радісними почуттями. Дам`ян не йшов, а 
майже біг. Пригортаючи тісно до грудей свою книжку, 
почав стиха заспівувати колядку: ‚.Нова радість стала, 
яка не бувала!"... 

Надворі враз якось усе затихло. Навіть ущухло 
ячання чайок. Тільки ще ближче підійшов солоний запах 
моря. Раптом відкрилася Господня долоня, і на землю 
послався густий, пушистий, кучерявий, немов дівочі мрії, 
сніг. Повз Дам'яна пролітали сніжинки — і в кожній він 
бачив різдвяний ялинковий візерунок. 

В одній із них йому увижалась Свята Родина — Мати 
Божа. Иосиф, Боже Дитя. А високо понад ними сіяла зірка, 
благословила їх і увесь мир на землі... 

У — другій Дам`ян побачив стіл, накритий до святої 
вечері, і батька свого, і матір, і двох сестричок, які котили 
поперед себе золотий горіи ок... 

А в третій сніжинці, начебто у крихкому різдвяному 
медальйоні, завважив він друзів своїх, як вони обгорнули 
його тісним півколом, а поміж ними — він, Дам'ян... 
Невже це він?... Адже там у людини оцієї було осяйне, 
просвітліле обличчя і яра юність ўв очах, бож він приймав 
від друзів своїх найвиші різдвяні дари: велике зрозуміння і 
приязнь! 

— О, 'Боже! Невже це справді я?! Це я... неначе 
народився знову!... 

ПідійіГ^в ближче до "свого дому, і ним струсонула 
теплою хвилею радість! Адже він знав, що сьогодні не 
ввійде впорожні до нього, а на все вже життя принесе зі 
собою оці ніжні почування, оце ласкаве серце, що його 
обдарували ним його друзі. 

Стежку, що вела до Дам'янової хати, м'яко встелював 
сніг. І він подумав: 

— Мені треба буде нині сюди частенько навідуватись і 
промітати її, щоб і на Свята тут чепурно було, та й шоби 
колядники могли пройти по ній до мене в гості. 

І вже без ніякого вагання відчинив двері до свого 
дому, щоби перебути в ньому свій черговий і останній 
етап... А може ще і на ньому, на цій останній струні, 
обізветься сильний і цікавий акорд?! Може ще задзвенить 
пісня — чарівна і досі незнана йому?! Хто-зна?! — і уста 
йото окрилила радісна, щаслива усмішка. 

Різдво Христове. 1987. 

^№:̂ ^̂  ш 
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ТРИВАЛИЙ ПАМ'ЯТНИК — ГАРВАРДСЬКИЙ ПРОЄКТ 
Ч. 2 1987 РОКУ 

Омелян Пріцак 

МЕЛЕТІЙ СМОТРИЦЬКИЙ І ЙОГО ТВОРИ 
З нагоди появи перших томів корпусу текстів давнього українського письменства 

Корпус текстів Гар-
вардськоі бібліотеки дав-
нього українського пись-
менства почав свою реалі-
зацію. Тількищо появнлн-
ся його перші два томи, 
присвячені творчості Мелс-
тія Смотрицького. У пер-
шому томі зібрано вперше 
полемічні твори великого 
письменника (біля 1600 сто-
рінок), а в другому його 
проповіді піл заголовком 
‚‚Учительное Євангеліє" (по. 
над 1100 ст.). Нарешті, 350 
років після своєї смертн 
Мелетій СмоТрицький діж-
дався Повного видання 
своїх творів. 

Це велика заслуга аме-
риканського вченого Дави-
да Фрика із Каліфорнійсь-
кого університету (Берклі). 
що роками вишукував ста-
родрукн Смотрицького у 
бібліотеках Польщі і Со-
вєтського Союзу та опра-
цював їх. 

Згідно з засадами Корпу-
су кожен том має псрсдмо-
ву. Передмова до першого 
тому складається із таких 
частин: біографія М. Смо-
трицького; література про 
нього; твори М. Смотриць-
кого; бібліографія про М. 
Смотрицького , разом 38 
сторінок. 

На спеціяльну увагу за-
слуговує розділ про твори 
М Смотрицького . Тому 
що згідно з тодішнім зви-
часм бапгготворів М. Смо-
трицького вийшли або ано-
німяо: и або під псевдоні-
мом, проф. Фрик піддав 

( нрвій`аналізі самі тоори та 
Вщомоеті про них. На тій 
базі вій установив нову ли-
сту творів Мелетія Смо-
трицьќого. їх число тринад-
цять та ІЗ листів. Власне 

родський патріярх Кирило 
Люкаріс. Опісля (десь коло 
1601 р.) патрон Максима, 
князь Острозький, післав 
його продовжувати студії у 
славній вже на всю Польщу 
Єзуїтській Колегії у Ві льні. 
столиці Литви. З того часу 
датується зв'язок Максима 
з Білоруссю. У В ільні за-
пізнався він із князями Со-
ломирецькимй, які пізніше 
після смерти князя Остро-
зького стали його патро-
нами. Власне десь в 1604-
1607 роках як опікун моло-
дих княжат Соломирець-
ких. Максим Смотрицький 
провів два-три роки в Ні-
меччині, відвідуючи там 
відомі університети, в тому 
Віттенберг, де колись нав-
чав реформатор Мартин 
Лютер. Повернувшись до 
Вільна, Максим вписався 
як член до дуже діяльного 
братства (православного) і 
мабуть дістав працю у 
місцевій школі як учитель. 
В 1610 р. появився його 
відомий „Тренос", шедевр 
нашої літератури, написа-
ний як протест православ-
них проти передачі уніятам 
монастиря св. Трійці у 
Вільні. Деякий час, мабуть 
поміж 1614 та 1618 роками, 
Максим діяв у новозасно-
ваній братській школі у Ки-
сві, де він написав своє 
..Учительноє Євангеліє" та 
свою епохальну граматику 
церковно-слов'янської мо-
ви. В 1618 р. Максим всту-
пив у чернечий стан у мона-
стнрі св. Духа у Вільні під 
іменем Мелетія. Оба твори 
.‚Учительноє Євангеліє" та 
граматика вийшли друком 
у Єв'ю біля Вільна. 

Одначе його зв'язки з 
Києвом не перервалися, і 
коли в 1620 р. Київ замість 
Вільна став знову резиден-

проф. Фрик доказав , що и ќ ю митрополита Руси у 
‚‚УщйгЬтшосЄвШ'елІе'`Єу-Я? '-системі- підпільно ВИСВЖЧЄг 
ло написане М. Смотри 
цьким. Досі українські до-
слідники думали, що Смо-
трицький не вживав украї-
нської мови у своїх творах 
(крім граматики). 

Крім того, проф. Фрик 
подав, де зберігаються ті 
твори. Не обмежуючись 
певними творами М. Смо-
трицького, проф. Фрик по-
дав список творів, які не 
заховалися, але автором 
яких міг бути М. Смотриць-
кий, а теж листу творів, які 
неправильно приписують 
тому авторові. 

У вступі до другого тому 
проф. Фрик займається ге-
незою ‚‚Учительного Єван-
гелія" та його місцем у си-
стемі т. зв. „постиль" тоді-
шньої християнської про-
відницької літератури. 

В такий спосіб українсь-
кий нарід, українська Церк-. 
ва і українська та світська 
наука дістали вперше зібра-
ні разом твори Мелетія 
Смотрицького. 
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Хто такий Мелетій Смо-
трицький і яке його місце у 
нашому культурному мнну-
лому? 

На цс питання можемо 
тепер відповісти, бо десять 
років тому вийшла дво-
то.мна монографія про ньо-
го пера покійного о. д-ра 
Мелетія Соловія, ЧСВВ, а 
тепер перед нами видання 
зібраних творів Мелетія 
Смотрицького. 

Максим, — бо це було 
хресне ім'я майбутнього 
монаха Мелетія. — наро-
дився коло 1577 року 
(точний рік не встановле-
нкй) у місті Смотричі над 
рікою тої ж назви недалеко 
від столиці Поділля — Ка-
м'янця Подільського. В той 
час його батько Герасим, 
знавець церковно-слов'янсь 
кої мови, працював як місь-
кий писар своєї місцевої 
столиці. Але скоро разом з 
родиною переїхав на запро-
шення князя Константина 
Острозького до Острога, 
щоб там зайняти посаду 
директора новозаснованої 
княжої школи. Там же Гсра-
сим Смотрицький записав-
ся золотими буквами в істо-
рії української культури — 
він був головним рсдакто-
ром славетної „Острозької 
Біблії" (1581 p.). 

Максим Смотрицький 
вчився спочатку в Острозі, 
де його вчителем грецької 
мови був; пізніший царго-

ної Єрусалимським патрі-
ярхом Теофаном нової пра-
вославної єпархії. Мелетій 
Смотрицький дістав кате-
дру полоцької архиепархії. 

Тому що нова єпархія не 
дістала королівського під-
твердження, вона залншн-
лася (до 1634 року) неле-
гальною і проти неї велася 
нагінка з різних сторін. Ме-
летій виступив в обороні 
лсгальности нової єпархії 
чотирма трактатами (дві 
редакції ‚‚Верифікації". 
„Оборона верифікації" та 
„Еленхус"). Після трагічної 
смерти свого уніятського 
суперника архиєпископа 
И оса фата Кунцевича Смо-
трицький відбув подорож 
на Схід (1623-1625), щоб 
перевірити стан правосла-
в'я у його основних цен-
трах. Головно у Царгороді, 
де патріярхом у ті часи був 
Кирило Люкаріс, його ко-
лншній вчитель в Острозь-
кій школі. 

Зустріч розчарувала Ме-
летія. Він пересвідчився, що. 
патріярх не є стовпом пра-
вослав'я, а піддався про-
тестантським ученням. 

Смотрицький, який ува-
жав своїм життєвим зав-
данням об'єднати Русь із 
Руссю, відновив свої зв'язки 
з уніятами. Згодом він пс-
рсйшов на унію та осів на 
Волині як архимандрит мо-
настнря в Дермані. 

Тоді почався на ньо-
го наступ з православ-
ноїї сторони, кульміна-
ційною точкою якого був 
Київський собор у 1628 
р. Православні були обу-
рені твором Мелетія із його 
критикою стану Православ 
ної Церкви. Твір мав наго-
ловок „Апологія (оборона) 
подорожі до східніх країв". 
Крім нього, Мелетій (як 
уніят) видав в 1628-1629 pp. 
ще три інші полемічні трак-
тати („Протестація", „Пе-
ренеза", „Екзетеза"). 

Помер Мелетій в кінці 
1633 р. у Дермані. 

Епоха, в якій жив і пра-
цював Максимѓ Мелетій 
Смотрицький, . була дуже 
складна і нагадує нашу , в 
якій ми живемо. Тому 
треба, хоч дуже коротко, 
подати її основні характе-
ристичні риси. 

Хоч розрив поміж захід-
нім (католицьким) та схід-
нім (православним) христи-
янством довершився ще у 
1054 р. (рік смерти Яросла-
ва Мудрого), до XIV-XVI 
ст.ст. українська Русь мало 
цікавилася тою справою 
(крім духовенства грсцько-
го п о х о д ж е н н я ) . Справи 
цілком змінилися, коли у 
XIV-XVI століттях католи-
кн, поляки, появилися на 
обЙздСржавленИі 'правом 
славній Русі як завойовники 
і носії вищої культури. 

Як це сталося, що у XIV-
XVI століттях поляки вже 
мали вищу культуру та 
свою ясну державну свідо-
мість, і чому їх не мала 
Русь-Україна? 

Коли у 476 р. впала за-
хідньо-римська імперія, Ев-
ропа поділилася на дві 
частини: західню і східню. 
СхІдня зберегла греко-ка-
толицьку культуру, вироби-
ла її серсдньогрецький ва-
ріянт, і застигла на тому 
етапі до свого кінця у і 453. 

Західню римську імперію 
перебрали германські вар-
вари, які, прийнявши хри-
стиянство, зрозуміли, що їм 
треба вчитися. Вони почали 
вивчати латину і на базі тої 
високорозвинутої мови по-
чали у дев'ятому столітті 
(після віднови імперії на 
заході Карлом Великим у 
800 р.) творити західньо-
европейську культуру. 

Вступ до тої нової культур-
ної с ім! був відчинений для і 
усіх охочих , але передумо-. 
ва була, що новоприбулі 
вивчатимуть латинську мо-
ву та серйозно студіювати-
муть твори, писані тою мо-
вою, в першу чергу, філо-
софічно-теологічні. Поча-. 
лася унікальна в історії сві-
ту концентрація талантів і 
енергії. У тій спільноті ус^ 
були рівні співгромадяни,, 
чи вони походили з Лісбоч,; 
ни. Риму. Парижу, Лондон 
ну, чи з Осльо, Будапешту . 
або Кракова. Всіх їх єднало 
християнство і латинська 
мова, як засіб комунікації,і 
науки. Наслідки не дали на 
себе довго ждати. Уже у ХЦ 
столітті латиномовний за-
хідній світ осягнув великі 
успіхи у всіх галузях життя. 
XIV століття принесло від-
родження гуманістичних 
культурних і політичних 
ідеалів, а XV століття — це 
часи реформації. Гуманізм 
став підставою концепції 
батьківщини, а опісля нації, 
чому допомогла реформа-
ція. покликавши до життя 
— на базі доброго знання 
латини — національної мо-
ви. Вони скоро стали базою 
для національної культури. 

В половині XVI століт-
тя, якраз в час Люблинсь-
кої унії, що передавала 
Польщі всі українські зсм- , 
лі, уже сильно розвинулася 
ідея польської дсржавно-
сти, а крім того, польські 
гуманісти, що витренува-
лися, пишучи латинською 
та італійською мовами (як 
Ян Кохановський), створи-
ли польську літературну 
мову, базу для польської 
національної культури. 

Уважаючи себе єдиними 
носіями греко-римської 
культури, візантійці з по-
гордою дивилися на окру-; 

жуючих їх варварів. Коли ті., 
варвари приймали христн-
янство . вони не ст`ав`али 
рівноправними з візантій-
цями. як цс було на Заході, 
їх не вчили грецької мови. 
Варварам творили їхні мо-
ви спеціяльно для нерков-
ного вжитку. Так постала 
иерковно-слов`янська мова, 
яка вправді дозволила 
слов'янам зрозуміти деякі 
християнські закони, але не 
давала можливости стати 
членами висококультурної 
візантійської культури. 
Церковно-слов'янська мо-
ва. для якої першу грама-
тику написав власне Ме-
летій Смотрицький в 1618-
1619 pp.. не відкривала до-
стулу до коріння вищої 
культури, але була хрссто-
матійна і обмежена. Не 
дивно, що у XIV-XVI сто-
літтях оті пссвдо-джерела 
засохли. Княжа Русь не 
змогла витворити аб-
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Народний Дім в Елізабеті, Н. Дж. — 75,000 дол. 

Український Народний Дім в Елізабеті, Ню Джерзі, постав наприкінці 
1926-го року. Надзвичайні Загальні збори УНДому в дні 7 грудня 1986 року для 

відзначення роковин 1000-ліття Хрищення України рішили призначити 75,000 дол. на 
Гарвардський Проект із спеціяльним визначенням цілі цісї пожертви: видати три 
томи оригіналу щоденника гетьмана України Пилипа Орлика. Історія УНДому в 
Єлизаветі із поіменним виказом його 14-ти товариств — уо`іловців появиться в 
окремому виданні Комітету для здійснення Г`арвардського Проекту Тут подаємо 
тільки світлину його Управи, яка прийняла таку похвали гідну постанов% Сидять 
(зліва): Михайло Іванців, член Контрольної комісії, Ярослав Сосяк — голова, Джоіїс 
Едман — заступник голови^ Михайло Хитра — рекордовий секретар, Іван 
Полянський — касир. Стоять (зліва): Володимир Басилаќ — радний, Юрій Сенчій — 
радний, Володимир Марќусь — радний, Едвард Мельничук — голова контрольної 
комісії, д-р Роман Граб — вільний член Управи, Мирон Пінковський голова 
Статутової комісії, члени Статутової комісії — Михайло Коваль і Павло 
Боднаренко; на світні відсутній Ярослав Закаляк, фінансовий секретар. 

Виступ Мелетія Смо-
трицького, найбільш тала-
новитого і освіченого пись-
менннка-полсміста на грані 
XVI і XVII століть, припа-
дас на час великого релі-
гійного зрушення, яке псре-
живав український і біло-
руськнй народи в тих часах. 
Загальний упадок і прини-
ження Православної Цсрк-
ви в Польському Королів-
стві та шляхетні змагання 
деяких духовних кіл та світ-
ських для її піднесення з 
упадку довели до заключсн-
ня Берестейської Унії, яка. 
одначе, не розв'язала боля-
чок тої Церкви, а стала при-
чиною поділу народу на два 
ворогуючі табори — право-
славннй і так званий уні-
ятський. В об'єднанні нашої 
Церкви з Апостольською 
Столицею бачив одинокий 
вихід із тяжкого положен-
ня і такий покровитель ук-
раїнства в Польській лер-
жві як князь Константин 
Острозький, який в листі до 
ПаииСикста V (1585-1590) з 
дня 5-7 липня 1585 року так 
писав: „Нічого я собі гаря-
чішс не бажаю, як сдностн 
віри й об'єднання всіх хри-
стиян.л якщо б справа того 
вимагала, щоб за таке вс-
лнкс добро треба було мені 
віддати життя, я того не 
ваіаюся зробити.." В листі 
до Єпископа Володимирсь-
кого Іпатія Потія він подає 
причини відходу шляхти 
нашої від православія в ла-
гннськин табір, яка тим 
самим иолячилася: ..Не че-
рез що інше розмножилося 
між людьми такс лінивство, 
отяжілість і відступстно, як 
через те, що зникли учителі і 
проповідники Божого сло-
ва, тому н настало відступ-
ство від віри і закону..." 
(Лист з дня 21-го червня 
1593 p.). 

Такої думки був також 
ідейний гворець Унії Іиатін 
Потій, який за намовою 
князя Острозького прийняв 
сан єпископа, а згодом 
після смерти митрополита 
Михайла Рагози сгав киїн-
ським митрополитом І СИ-
лою свого уряду мусів обо-
роняги становища унії. По-
гін боронив унію пером, як в 
. ‚Антіррнзіс" та ‚.Гармо-
нії", чи ..Єресн". На свої 
писання він знайшов блис-
кучого противника в особі 
Мелетія Смотрицького . 
який відповів Потієві V 

своїй КНИЖЦІ в польській 
мові ‚.Антіграфс" з 1608 р. 
Та найбільш популярною 
книжкою була книжка Ме-
дстія Смотрицького , що 
була видана в польській 
мові п. н. ‚‚Тренос". себто 
плач єдиної святої соборної 
Церкви" (1610 р.) під при-
браним прізвищем Теофіл 
Ортолог. 

Це зворушливий плач 
Православної Церкви з 
приводу відходу її власних 
дітей. Ортолог-Смотриць-
кнй вичнсляс цілий ряд кня-
жих і шляхетських ролів, 
які покинули свою право-
славну церкву і перейшли 
до латинської і тим самим 
сполячилися. ..Тренос" мав 
велику популярність серед 
населення, і польський ко-
роль наказав сконфіскувати 
наклад, але в друкарні мало 
що залишилось, бо книжка 
потайки розійшлась ‚.Трс-
нос" був звернений також 
проти єрархів, які прийняли 
унію, надіючись зрушити 
Церкву з упадку. Смотрнць 
кий не жалів і їм прикрих 
слів. „О нещасне це стадо. 
коли має за пастиря такого, 
що сам ніколи не вчився і не 
знає, т о від нього нале-
жнться зробити Богові, а 
що ближньому". 

.. Грснос`` Смотрицького 
написаний з великою еру-
днцією і знанням історії, 
догматики та знанням тво-
рів православних, като-
лицьких та протестантсь-
ких авторів, а ці осѓанні 
послужили йому в арґумен-
гації проти Апостольської 
Столиці. Ѓому Скарга і Мо-
роховський, відповідаючи 
йому на .,Тренос", назнва-
ють Смотрицького учнем 
Л ют ера і Кальвіна. Крити-
к;і „Трсносу" Смотрицько-
го названими авторами 
(Скаргою і Мороховським) 
зробила на нього велике 
враження Нін на деякий час 
перестав писати І 10 ;п і ) . 
Будучи у Вільні. СмотрицЬ" 
кий мав змог% познайоми-
гнся з такими видаѓними 
діячами Унії, як пізніший 
митрополит Йосиф Рутсь-
кий та Йосафаі Кунцевич. 
У час побуті в Києві він-
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Виказ всіх пожертв і 
спонзорів появиться ок-

ремо у „Свободі". 

Богдан Стр) мінський 

Промова на міленійному вечорі в 
Дітройті 15 листопада 1987 року 

Я зайнявся Копистснсь-
ким випадково. Коли восени 
1984 року проф. Пріцак най-
няв мене до т. зв. Міленій-
ного проекту, і стало питан-
ня, від чого почати, проф. 
Пріцак сказав пробно-гіпо-
тетично: „Хоч би і від Па-
лінодіГ, бо це найтрудні-
шиЙ і найдовший текст. І 
так це почалося. 

При „ПалінодіГ годило-
ся робити і „Оборону цер-
ковної сдности". Кревзи. бо 
не можна зрозуміти „Палі-
нодіГ - відповіді без „Обо-
рони церковної сдностн". на 
яку ..Палінодія" с відловід-
дю. Аджеж грецьке слово 
„анлінодія" не означає нічо-
го іншого в інтерпретації Ко-
пистенського як: „Ану. персй 
дім твою, Кревзо, аргумента 
цію ще раз, статтю за стат-
тею, розділ за розділом, 
частину за частиною". 

Разом з працею Кревзи 
ця „дорога ще раз" (палін 
по-грецькн — ще раз, знов, 
одос — дорога) зайняла 
близько 980 сторінок. Це 
був найдовший словесний 
поєдинок в історії України, 
який практично нічого не 
вирішив: уніяти залишили-
ся при римському папі, пра-
вославні при царгородсько-
му патріярхові. Спір вирі-
шив щойно триста років 
пізніше пролетарський ску-
мсніст Сталін, який приз-
вів до підпорядкування 
обох українських Церков 
одному патріярхові — в 
Москві. 

Я не знаю, як довго писав 
свої 150 сторінок Кревза, 
але знаю, що Копистенсь-
кий написав свої 830 сторі-
нок за чотири роки. Моє 
проходження знов його 
шляхом, тобто моя паліно-
дія, триває вже три роки, і 
займе ще з рік, отже стіль-
ки само. В минулому році я 
закінчив переклад обох по-
лемістів на англійську мо-
ву, а тепер добігаю до кінця 
перевірки — читання після 
себе, виправляння помилок, 
узгоджування термінології, 
устінювання джерел по-
лемістів, порівнювання різ-
ночитань тощо. 

Чому ж так довго? Мій 
попередник, зросійщений 
німець Петро Гільтебрандт, 
який видав обидва тексти в 
1876 році, працював, може, 
коротше. Але обмежився 
тільки мінімумом: видав 
тексти, дав деякі різночита-
ння, деякі примітки щодо 
джерел і покажчики. А при 
тому наробив масу поми-
лок, не розуміючи добре 
ссредньоукраїнського тек-
сту, впровадив де-не-де мов 
ну фальсифікацію, даючи 
російські форми замість 
українських, до біблійних 
цитат дав у примітках пара-
лслі з російсько-церковно-
слов'янської синодальної 
Біблії XVIII ст. замість з 
українсько-церковно-слов'я 
нськоі Острізької Біблії, 
якою послуговувався Ко-
пистенський. Мені здасть-
ся, що Гільтебрандт був 
таки більш росіянином, ніж 
німцем, бо нема в його пра-
ці німецької солідности, є 
радше те, ,що самі росіяни 
називають ‚‚халатность", 
цебто: стук-грюк, аби з рук. 
Він не пробував навіть за-
глядати до європейських 
джерел обох полемістів, 
щоб вияснити різні труд-
нощі і неясності, не пробу-
вав навіть вияснити, ким є 
різні таємничі особи, пода-
ні ним у покажчику, часто у 
перекрученому вигляді. 

Подібно поверхово зро-
бив свою роботу інший ро-
сіянин (українського або 
білоруського походження) 
Завітневіч, автор єдиної мо-
нографії про ,Лалінодію", 
видану в 1883 р. Особливо 
про джерела Копистенсько-
го ми не довідуємося від 
нього нічого конкретного: 

все обмежується улюбле-
ною й тепер методою росій-
ськнх науковців — показу-
вання того, що могло бути. 
а не того, що було, себто 
джерел, якими Копистенсь-
кий міг („моѓ") користува-
тися, бо існували вже. а не 
джерел, якими справді і без-
сумнівно користувався. 

Ситуація, в якій українсь-
кою спадщиною займають-
ся російські чи зросійщені 
науковці, нагадує лікування 
людини коновалом: про ме-
днцину він нібито щось 
знас, тільки що пацієнт не 
той. 

І ось ці два коновальські 
російські опрацювання вер-
шинного моменту релігій-
ної полеміки на Україні в 
XV1-XVII ст. залишалися 
аж до недавнього часу ос-
таннім словом науки. Ос-
таннім з різних причин: чс-
рез брак української науко-
вої конкуренції, бо відрод-
жена українська наука була 
знищена в 30-их і 40-их ро-
ках большевиками; через 
занепад також російської 
науки з подібних причин; 
через загальний занепад 
світової науки після Першої 
світової війни, підмитої не 
тільки лівими і правими 
тотал ітаризмами , але й 
формалістичними течіями, 
які втікають від розв'язу-
вання конкретних_проблсм 
у модні гокуси-покуси. що 
будуть забуті в наступному 
сезоні. 

В додатку це останнє сло-
во науки з-перед більше ста 
років є актом культурного 
грабунку: твори української 
полеміки XVII ст. висту-
пають там у серії „Русская 
историческая библиотека", 
що для самих росіян і для 
світу означає „московська", 
а не „руська", себто україн-
ська. 

А західня наука? Ну що t 
ж, вона давно привикла 
приймати за добру монету 
все, що виходить з робітень 
російських „учьоних". За-
хід не любить ускладнень. 
Одна велика Росія —̂  це 
просте. Різні складові час-
тини російської імперії, які 
мають свою власну істо-
рію, мову й культуру, час-
то старшу від московсько-
російської — це небажане 
ускладнення. До того ж Ро-
сіямаєДостоєвського, Чай-
ковського (на боці кажучи, 
оба українського лохсд-
жсння), балет ім. Кірова і 
ядерні ракети, якими може 
знищити Захід. Отже треба 
пильно прислухатися до 
того, що каже Росія, включ-
но з російською наукою. До 
того, що кажуть інші люди 
зі східньої Европи, можна 
не прислухатися, бо де їхні 
ракети? 

Щоб західня наука псре-
коналася, що також нс-ро-
сіяни мають щось важливе і 
вартісне сказати світові, 
зокрема про історію й пись-
менство неросійських країн 
східньої Европи, те, що ка-
жуть неросіяни (напр., укра-
їнці), мусить бути вочевидь 
краще, точніше, вірогідні-
шс, солідніше. Не поможе 
навіть фірма Гарварду, як-
що видання Українського 
Наукового Інституту Гар-
вардського Університету, 
не будуть бити на голову 
російських видань на укра-
їнські теми. Ось чому пот-
рібна така педантична точ-
ність, така довга палінодія. 

Якби я був працівником 
Академії Наук СССР. я міг 
би випускати буДь-яку сс-
рійну продукцію, бо за 
мною стояли б атомні ракс-
ти. Але в Українському На-
уковому Інституті Гарвард-
ського Університету атом-
ні ракети за мною не сто 
ять. Стоїте тільки ви з ва-
шою фінансовою підтрим-
кою. Я вірю в те, що вона 
сильніша від їхніх ракет. 

ВГІ Пан ^ 
Д-р Степан Ворох 
Голова 
Комітеу Тисячоріччя 
Хрищення Руси-України 

20-го березня 1987 р. 

Вельмишановний д-рс Ворох, 
З приємністю повідомляємо Вас, що Екзекутива 

Централі КУК на своєму засіданні 13-го березня 1987 року 
одобрила Вашу пропозицію. 

Централя Комітету Українців Канади своєчасно 
вишле заклик через Відділи КУК і Складових Організацій 
підтримати Ваш проект з нагоди відзначення Тисячоріччя 
Хрищення Руси-України. 

З пошаною до Вас, Лідія Гавришків 
Екзекутивний секретар 
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Зближаючись до нового 
1988 року, українська спіль-
вота в діяспорі, свідома 
.`воїх історичних завдань і 
відиовідальностн. пильно 
приготовляється до зустрі-
іі Великого Ювілею Тися-
чоліття Хрищсння України. 
І Найсуттєвіші релігійно-

іухові святкування вже по-
іалмсь в Українських Церк-
їах ос'обливими горжества-
ин і закінчуватись будуть 
`иг5-му Світовому Конгре-
іі Вільних Українців об'с-

днано спільним Молебнем 
Д̂Р Всевишнього з участю 
Ієрархів всіх наших Цср-

%ов. 
і Завершуються приготу-
‚вання громадських відзна-
.чувань по всіх українських 
громадах та усіх столицях 

Ураїн нашого поселення., 
'Виступами української хри-
-І$иянської культури та в 
$ѓстрічах з представниками 
^урядів виявлятимемо вір-
нкть найвищим ідеалам 
українського народу. Обид-
ва аспекти святкування 
`великої ваги і мусять бути 

оведені величаво. 
Для повноти вияву епо-

; хальностн цього Ювілею 
^необхідною є наукова доху-
^ментація, яка задокументує 
р`ІООО-літню епоху Христи-
;. яиствл українського наро-
;;ду і залишиться тривалим 
%іпам'ятником та джерелом 
Дослідів для наступних по-
#Колінь. 
У$ Про значення Гарвардсь-
jpfcoro Проекту для українсь-
%џого народу всі вже доволі 
^ фагато читали і здавалося б 
ІГис треба більше писати. 
#Одначе вага його така вели-
0ка, поява його в історичний 
^ о м с н т народу така важли-
?ва, що вапто повторити про 
?$ього шс і ше, бо Гарвард-
і'{?ьким Проектом ми не тіль-
I ќй звеличимо Тисячоліття 
і'Християнства^України, але 
, появою в одному 40-томо-
`^вому Корпусі наших духо-
щнх^гябань відсв. Володи-
irijwpa аж-до часу модерної 
^української літератури в 
^перекладі на світову англій-
ЗДьку мову ми.вкладаємо 
українського Генія в скарб-
Вницю світової культури. Ми 
-'робимо тепер те, чого ми 
і^іколи не зробили і тому 
^ а с не знали. До сьогодні 

у̂̀ чені довідувались про на-
tjtiiy славну Русь майже ви-
'ключно з московських ви-
дань, в яких, очевидно, все 

`було російське. Тепер сту-
. діюватимуть ту ж саму Русь 
15̂  наших видань Гарвардсь-
`його Ўуніверситету та пізна-
'-їоть. шо старинна Русь — це 
^Україна, а не Росія. Боже 
Провидіння добре для нас. 
ЎУ важкі часи посилає нам 
Дюлей, які своєю візією і 
прикладом праці мобілізу-

"'ють нарід ло великих діл. 
4 Перед нами грандіозний 

ѓВДЛЯіі Гарвардського Про-
хкту. якрѓе-сіаорив Укра-
^нськиЙНауковигЧнститут 
'Ѓарварлського унівсрси-
{іету зі своїм^аиректоріом і 
-штабом науковців.' )Гар-
'вардськин Проскт`джорсль-
но документуватиме ти-

%сїячолітню епоху христи-
2тшської України. Кілька со-
-'тень університетів світу 
д`одержать від Гарвардсько-
`Фро Університету Шляхом 
їжаўкової виміни 40 томів 
'.^Корпусу в оригіналах і пе-
`Зрскладі на англійську мову 
г "лашої старинної літератури 
"`̀ рро початќи і розвиток укра 
ганської нації. Ясно, шо ви-
і̀ ^ступ наш у широкий наўко-
.-вин свіг в англійській мові 

ЛІЏЏ№ нам принести тільки 
'`користь. 

:.у. Гарвардський Проект 
Р евоєю вагою і значенням 
^притягає чимраз більше і 

більше людей, які. зро-умів-
ши його історичну перспек-
тиву.бажають включитися у 
цей великий задум та допо-
могти якнайскорше поба-
читн його закінченим. Ве-
ликий проект потребує вс-
ликих фондів. Фонди на 
Гарвардський Проект ми 
мусимо самі зібрати. Ніхто 
за нас цього не зробить. 

Для здійснення цього 
проекту потрібно багато 
людей, які можуть і вміють 
глядіти у далеку будуччи-
ну та вірять, шо вони своєю 
працю причиняться до кра-
щого майбутнього нашого 
народу. До взнеслих заду-
мів типу Гарвардського 
Прєкту необхідні люди вс-
ликого ума і великого сер-
ця. Українська громада в 
цілому є великодушна. Ми 
вже давали докази, шо ми 
вміємо творити великі діла. 
Наша громада має великий 
ум і має велике серце. 

Справа реалізації Гар-
вардського Проекту затор-
кує кожну українську лю-
дину. Допомагаючи йому, 
кожний стає співтворцем 
великого історичного діла у 
дуже важливий історичний 
момент народу- 1000-ліття 
Хрищсння Руси-України. 
Навіть найменша пожертва 
є цінним вкладом у побудо-
ву незнищимого пам'ятни-
ка Україні. 

Від найдавніших часів 
історії людства великі за-
думи мали своїх меценатів. 
Гарвардський Проект теж 
їх потребує. Ми мусимо 
робудити дух меценатів у 
нашій громаді серед тих, 
що їм Бог дав вміння при-
дбати капітал. Ці одиниці 
української громади мусять 
відчути, що вони можуть і 
повинні допомогти укра-
їнському народові розви-
вати культурні ціннощі на 
його добро і славу. Гар-
вардський Проект вже ті-
шиться кількадесятьма ме-
ценатамн, які склали по 
25,000 долярів, як спонзори 
тіоодиноких`томів давньої 
української літератури. 

Ще є можливість 80 осо-
бам, родинам чи устано-
вам, або кільком приятелям 
збірно пожертвувати до 25 
тисяч-доляріві в цей. спосіб 
приспішити закінчення ви-
да"ння 40-томового Kdpny-
су і стільки ж томів перекла-
дів на англійську і українсь-
ку мови. Три великі томи 
історії Християнства Украї-
ни-енциклопедичний до-
відник — можна спонзору-
вати. вплативши по 150 ти-
сяч за кожний. Наші великі 
фінансові установи мають 
можливість стати на чолі 
всіх спонзорів Гарвардсь-
кого Проекту і вписати ім'я 
установ в історію українсь-
кого народу, як тих уста-
нов, проводи яких вповні 
зрозуміли і глибоко відчули 
історичний момент народу, 
грандіозність відзначення 
цієї події Гарвардським 
проектом і місце своєї усга-
нови як авангарду в під-
тримці української культу-
ри. Ці великі меценати з 
гордістю ввійдуть в пан-
теон меценатів української 
культури, в якому перші 
місця зайняли меценати-ве-
летні княжих і козацьких 
часів. 

Діловий Комітет Гар-
вардського Проекту шукає 
ввесь час жертводавців. Ду-
же важлива справа — цс 
те, щоб на місцях в украї-
нських громадах голоси-
лись добровіЛьцГ; які, від-
чуваючи потребу : допо-
могтн своєму народові у 
його найважливіший час 
історії та бажали б ходити 
від хати до хати, збираючи 

t -V домі д-р Марії Узбринської члени Головного Комітету 
''-‚Гарвардського Проекту презентують третій том 
; jL Іосекулярноі літератури д-р Марії Кобринській, яка в 

` ‚пам'ять свого чоловіка інж. Романа Кобринського 
і `спонзорувала цей том пожертвою 25,000 дол. На 
v світлині сидять (зліва): голова Комітету — д-р Степан 

Ворох, д-р Марія Кобринська (спонзор) і Богдан Робоќ, 
референт спонзорів. Стоять (зліва): Ярослав Пастушен-
ко, член Фінансової комісії, і Володимир Ворох, керівник 
г`міра Гарвардського Проекту в Ню Норку 

навіть най менші пожертви, 
июб ВКЛЮЧИТИ тих ширих ла-
трютів у всегромадський 
з маг і покласти українську 
духовість і українську прав-
ду на Полиці бібліотек уні-
верситетів цілого світу. 

На базі тих книг чужинні 
університети будуть навча-
ти майбутні генерації своїх 
студентів, що Стара Русь — 
це Україна, а не Росія, що 
988 року у Дніпрі хрестився 
український нарід, а не мос-
ковський. 

Діловий Комітет звер-
таеться з проханням і за-
кликом до активних людей 
у громадах допомогти Гар-
вардському Проектові різ-
ними можливими способа-
ми. Крім організування 
збіркової кампанії віл дому 
до дому, також треба влаш-
товувати спільні полуден-
ки, бенкети, концерти і т. п. 
імпрези. 

В останньому році перед 
великою датою ми мусимо 
напружити і всі сили, щоб 
гордо із вдоволенням зу-
стрічати велике свято. Ви-
дання давньої української 
літератури якраз у Тисячо-
ліття — це діло, якого ви-
магає власне цей істо-
ричний момент. Та це 
тільки початок нашого ви-
сѓупу у світ зі здобутками 
української духовости. Роз-

продаж виданих томів досе-
кулярної творчости прине-
се певний фінансовий прн-
хід, який буде відкладатись 
на осібне конто і творитиме 
залізний капітал для вида-
вания перекладів новітньої 
української літератури від 
„Енеїди" Котляревського 
по сьогоднішній час. Таким 
чином, видаючи нашу ста-
ринну творчість, ми твори-
ми матеріяльну базу для 
видань новітньої. 

Українська Громада по-
чала велике діло, спонтан-
но підтримуючи Гар-
вардськиЙ Проект, і вона 
виконає історією накладе-
ний на неї почесний обо-
в`язок задокументувати на-
ше Тисячоліття і дати відсіч 
Москві. Всі українці у віль-
ному світі без виїмку несуть 
історичну відповідальність 
за видання документації 
тисячолітньої епохи Украі-
ни. 

У нас є багато проектів. 
Документація Українсько-
го Тисячоліття як Конфе-
ренцією українських науко-
вих установ, так і Гарвард-
ським Проектом, якийстоя-
тиме на сторожі українсь-
кої ідентичности на віки, що 
прийдуть. — це загально-
національна справа і ми 
мусимо вважати цс пріо-
ритетом. 

Іван Кедрин 

НЕМОЖЛИВЕ, АЛЕ РЕАЛЬНЕ 
Кожний нарід має якусь 

прикметну рису, одну чи 
більше їх, позитивну чи 
негативну. Характеристич-
ною негативною рисою ук-
раінського народу є відосс-
редковий гін, який проявля-
сться безперервно від кня-
жих часів по нинішній день. 
Звернім увагу на явище, що 
його наявносте його ніхто 
не може заперечити. Коли 
тільки появиться якась доб-
ра ідея, коли тільки хтось 
візьметься за якесь кон-
структивне діло, негайно 
появляються скептики, кри-
тихи, а то й завзяті против-
никн, які словом і ділом 
бажали б дане діло загири-
ти. Наведім кілька прнкла-
дів з часів, що їх свідками є 
ще ми, сучасне поколін-
ня. Як тільки на сторінках 
„Свободи" появилися стат-
ті про потребу побудови 
нам'ятника Шевченкові у 
Вашінґтоні, негайно відіз-
валися голоси, що це уто-
nijl Навіть пізніший голо-
ва Комітету для побудови 
цього пам'ятника, тодішній 
голова Товариства ім. Шев-
чснка проф. Роман Смаль 
Стоцький надіслав до „Сво-
боди" статтю із сумнівами, 
чи варто витрачати гроші й 
енергію на діло, якого не 
можна здійснити. Проте 27 

.червня 1964 року колишній 
президент Д. Айзенгавер 
відкрив пам'ятник при 
100,000-му здвизі народу і 
той сам проф. Роман Смаль 

.Єтоцький виголосив голов-
ну прегарну промову, текст 
якоїувіковічнений у ‚‚Запис-
кад" НІШ том 153, „Шев-
ченко і ми". 

Коли Степан Химич під-
дав ідею створення україн-
ської катедри історії при 
якомусь престижевому аме-
риканському університеті, 
то негайно знайшлися скеп-
тики, які повели словесну 
кампанію ‚‚проти". Проте 
Химич зумів надхнути сво-
їм ентузіязмом цілий гурт 
іиолоді і проявив такий ор-
ганізаторський талант, що 
постала не одна катедра, а 
цілий Український Науко-
виЙ Інститут при Гарвард-
рікому університеті. „Енци-
клопедія українознавства'`, 
що виходить під фірмою 
НТШ і головним редакто-
ром якої був недавно по-
мерлий проф. Володимир 
Кубійович, належить поруч 
Із пам'ятником Шевченкові 
у Вашінґтоні та УНІнститу-
том у Ксймбриджі до най-
більших осяпв всієї украін-
ської діяспори. Проте все 
ще с завзяті критики того 
подиву гідного діла, бо на 
тисячі тамошніх гасел, с 
буквально два гасла, які с 
дискусійними і контровер-
сійними. 
- Коли останній Митропо-

лнт Львівський. !сповідннк 
Віри Отець Йосиф, який 17 
років карався на засланні в 

Сибірі, виступив на Друго-
му Ватиканському соборі з 
вимогою завершити гієрар-
хічну структуру Українсь-
кої Католицької Патріяр-
шої Церкви і ТІЄЮ 'СВО-
ею ідеєю дав поштовх до 
патріярхального руху, то 
появилася була навіть в 
одному журнальчику стат-
тя, що це „український в'єт-
конг", себто комуністи, за-
тіяли таку штуку, дарма, 
що патріярхальний рух по-
руч із деякими негативними 
епізодами за ќти візу вав ка-
толицьку частину українсь-
кої діяспори ідеєю, за яку 
вона почала змагатися, на-,. 
близив ту частину нашої-
іромади до Церкви і про-
диктував конечність заціка-
витися церковними пробле-
мами, якими раніше люди 
не цікавилися. 

У „Свободі" з 7-го берез-
ня 1985 року появилася об-
ширна стаття професора 
Омеляна Пріцака, директо-
ра УНІнституту при Гар-
вардському Університеті, п. 
з. „Чому Корпус досеку-^ 
лярної творчости". Автор 
цієї статті твердив, що, ви-
давши трьома мовами, — 
оригінальною церковно-
слов'янською, яка тоді була 
мовою книжною, в україн-
ському перекладі та в пе-
рекладі англійському, всі 
твори, почавши від „Повіс-
тн временннх літ" аж до 
появи українською народ-
ною мовою „Енеїди" Кот-
ляревського у 1798 році, — 
світ дістане наявний доказ, 
що це була література укра-
їнська, а не московська і що 
1000 років тому відбулося 
за Володимира Великого 
хрищення Руси-України, а 
не Росії, якої тоді ще взага-
лі не існувало. 

Поява цієї статті проф. 
Пріцака викликала завзяту 
кампанію ‚‚проти", при чо-
му критики поќлиќўвалися 
на самого проф. Пріцака, 
який признавав, що здійсне-
ння такого задуму вимагає 
зусилля поколінь, але живу-
че покоління повинно дати 
добрий початок. Критики-
скептики кричали: ‚‚діло, 
що його неможливо провес-
ти в життя". 1 ось появилися 
вже три томи „Ќопусу", ўпід 
готові с переклади тих то-
мів і в підготові с дальші 
томи „досекулярноі літсра-
тури". До березня 1988 поя-
виться вже сім томів Цс 
величава ідея і величаве 
творче діло 
Великі ідеї вимагають всли-
кого зусилля і великих 
жертв. 

Ці сторінки присвячені не 
так популяризації цієї всли-
коі ідеї, як з'ясуванню реа-
льности ІДеі і плянч проф. 
Пріцака Великі ідеї вима-
гають великих зусиль 1 ре-
ба зробити ці зусилля і до-
казати, шо це велике діло -
реальне 

-
Слава Ісусу Христу!' 

Канцелярія 
Канцелярія Митрополита 

10 серпня 1987 

_ 1,000 дол. від старого емерита 
Дня 9-3 1987 року. Тисячоліття християнства України. 
Висилаю 1,000 долярів на фонд Тисячоліття християнства 
Я єсм стара людина на пенциї. За рік 1987. Федько 
Гавриликів. Якщо с справа, то прошу дати мені довіда-
тися. 

Комітет Тисячоліття Хрищення України 
Гарвардський ПроагИ ' ..1 

63 - 4-та авеню 
Ню Йорќ, Н. Й. 

Високоповажані Панове! 

Радію, що поступово здійснюсться науковий проект 
видання нашої культурної спадщини. Я невимовно 
вдячний за передання тик гарио виданої, естетично 
оформленої й науково опрацьованої першої книги із 
заплянованого просѓту. 

Це цінне видання є немов візитова картка для нашого 
народу, що він належить до сім! культурних народів із 
тисячолітньою християнською культурою, із великими 
культурними надбаннями. Наш нарід може гордитися 
своєю творчістю, що Пстоліттями плекали й творили наші 
науковці, письменники й поети-; 

Щиро бажаю Вам успіхў у Вашій такій корисній і 
потрібній праці, щоб виявити усі скарби нашої наукової 
спадщини. , ; : 

Благословлю Вас усіХі-що служите для добра наиклГ 
Церкви й нашого народу. Нехай Господь кріпить Ваші 
сили й благословить здоров'ям. 

Благодать Господа і Божий мир нехай завжди буде з Вами! 

† Стефан 
Митрополит 

` Вінніпег, 7 липня 1987. 

Високоповажаний Пан - л : 
Професор Омелян Пріцак 

Директор 
Український Дослідний Інститут при Гарварді 
Кеймбрндж, ЗСА. 

Високоповажаний і Дорогий Пане Професоре, 

Дуже дякую за примірник першої книги серії текстів 
нашого корпусу української творчости під заголовком 
„Учительне Євангеліє" Мелетія Смотрицьќого. 

Щиро гратулюю Вам, Дорогий Пане Професоре, та 
всім Вашим співробітникам у реалізувати нашого 
великого Гарвардського Проекту. Ця Ваша книга серії 
текстів нашого корпусу української творчости представля-
ється надзвичайно гарно як під оглядом формату і 
зовнішнього вигляду, так і під оглядом її академічного 
представлення читачам. 

Із запевненням моєї повної піддержки в дальшому 
реалізувавші нашого Гарвардського Проекту, здоровлю 
щиро Вас, Дорогий Пане Професоре, та прошу Всевиш-
нього далі щедро благословити Вашу важливу наукову 
працю. Остаюсь все Вам відданий в Христі Господі. 

Максим 

Митрополит 

Й№ 
Парма, 15 вересня 1987 

До`'` 
Світлої Президії Ділового Комітету Тисячоліття 
Хрищення Руси-України — Гарвардський Проект 

На руки Голови Ділового Комітету 
Високоповажаного Пана д-ра Степана Вор 
Ню Йорќ. Н. Й. 

оха 

Високошановні Панове, Члени Комітету Тисячоліття 
Хрищення Руси-України — Гарвардського Проекту! 

Одержав я Ваше письмо з дня 10 вересня ц. p., в якому 
повідомляєте мене про появу перших двох томів 
монументального проекту сороктомового Корпусу 
текстів Давнього Українського Письментства. 

Перш усього хочу подякувати Вам за переслані мені 
вищезгадані два томи. Я одержав їх. Велика подяка Вам і 
признання. Радію Вашими успіхами. Щодо прислуги, про 
яку просите мене, щоб прихильно засвідчити на Синоді 
наших Владик про великий Ваш вклад праці для нашого 
Тисячоліття — видання 40-томового Корпусу Текстів 
нашого Древнього Письменства, — це вияв великої 
зрілости та відповідальности перед історією нашого 
народу, що їх доказав Науковий Центр Українських 
Студій при Гарвардському Університеті. Цс виїмкове 
явище в наших наукових колах на поселенні, яке ми 
вітаємо з глибокою і радістю і прихильністю. 

З найкращими побажаннями дальшої праці, що с 
гордістю української науки і великим вкладом до відзна-
чення Тисячоліття Християнства в Україні, остаюсь 
відданим в Господі 

† Роберт 

Єпископ Іїпархії св. Йосафата в Пармі 

т-''-"-: ': і..":-::.: - :г::-:, 
7-го липня 1987 року 

Lev Krevza's 
Obrona iednosci cerkieumey 
and Zaxarija Kopystens^kyj's 
Palinodija -‚.-y. . 

a I T 

Високоповажний Пан 
Професор Омелян Пріцак 
Кеймбридж 

Слава Ісусу Христу! 

Високоповажний і Дорогий Пане Професору! 

Не находжу відповідних слів, щоб належно подякува-
ти Вам за „Учительне Євангеліє" Мелетія Смотрицького, 
щойно видане Українським Гарвадським Інститутом. 

З приємністю переглянув цю цінну книгу, — покищо 
поверхово, але згодом простудіюю її основно, — і бачу, 
що можна в ній знайти неодну оригінальну думку, яка 
може послужити нашим українським провідникам до 
недільних гомілій. 

' Видання гарне, оформлення „приманливе", тодішня 
українська мова цікава, а чітко сфільмовані сторінки 
оригінальних сторінок цілої книги переносять читача в 
Україну сімнадцятого сторіччя. 

Дорогий Пане Професоре! Як Директор Українського 
Гарвардського Інституту, Ви вміло виконуєте монумента-
льну працю для нашого народу і для нашої Церкви й за це 
належиться Вам пошана, признання і вдячність від всієї 
української спільноти Ваше ім'я залишиться увіковічене в 
українській історії. 

Хай Господь кріпить Ваше здоров'я і благословить 
Вашу працю на многі літа! 

В Христі слуга, 
† Іннокентій ЧСВВ 

Епарх Чихагеький 
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З НАГОДИ СВЯТ РОЖДЕСТВА ХРИСТОВОГО, 
НОВОГО РОКУ та ЙОРДАНУ 

бажаємо нашим Жертводавцям 
ВЕСЕЛИХ, ЗДОРОВИХ та ЩАСЛИВИХ СВЯТ! 

л^'КХ^ `^^ТЗ Ш VJ вві 41 вві 411 

І^ГівгЛ 



д-р Роман і мґр Ольга Морози 



АРКА в ню ЙОРЌУ 



„У кожному... 
(Закінчений зі crop. 1) 

mm 

Композитор при електричному фортепічні. 

кожному своєму музично-
му творі вплітас украінсь-
кнй елемент і використовує 
рівночасно слух і бачення. 
М. Кузан гордий з того, 
що в усіх його так різних 
творах він зумів втримати 
українську традицію, яку 
відчувають, як цей інакший 
елемент , н а в і т ь ус і ч у ж і 
зокрема французькі слуха-
чі. . .Коли музика є потре-
бою, вона завжди буде ори-
тіпальною". — стверджує 
наш г осгюдар — і колись, як 
будуть виконувати мої тво-
рн. тоді усі завважать, що в 
кожному із них є щосьукра-
їн сьќого". 

І тут М. Кузан розповідає 
про своє д и т и н с т в о , про 
матір, яка, маючи дуже гар-
нин голос, частенько співа-
ла і немов впоювала в дити-
ну українську музику. М а ю -
чн вроджені музичні здіб-
ності М. Кузан молодим 
хлопцем вже навчався гри 
на скрипці. Коли мав 15 
рбків його ментор і стар-
ш н н приятель Л ю б о м и р 
Гузар взяв на концерт слав-
ного французького компо-
знтора Жака Тібо. Хлопчи-
на був так захоплений тим. 
що почув, що ніччю написав 
заслухану музику та поніс її 
до свого учителя. І тод і 
саме вперше довідався, що 
у нього композиторські зді-
бності. бо більшість із запи-
саного була не з репсртуа-
ру славного скрипаля , а 
зовс ім щось нового . Т а к -
почалася композиторська' 
кар'єра нашого музики, яка 
тепер вже нараховує 32 ори-
гінальні твори, крім .‚Нео-
фітів". що ще чекають на 
світову прем'єру. Із раніше 
створених композицій усі 
були вже виконані на кон-
цертах та у радіо у Франції. 
Західній. Німеччині і ЗСА. 
між ними такі оригінальні 
як наприклад. ..Мала сюї-
та" на гармоніку і камерну 
оркестру, твори на перку-
сію, на органи і на два срор-
тепіянн. 

Коли взяти відносно мо-
лоднй вік нашого компози-
тора .то не неабияка багата 
творчість, але довідуємося 
від М. Кузана. що він пра-
щос постійно принаймні 10 
годин денно, що при його 
живучості нічого дивного. 

Але ми повертаємося та-
ки знову до ..Неофітів", які 
нас найбільше цікавлять, а 
зокрема ґенеза того модср-
ного музичного ораторіо. 
Як нмясняс нам компѓозитор 
ілея написання її вийшла тя 
Владики Михаїла Грннчн-
шина, коли єпископ У К Ц е р 
ќви враз з іншими україн-
цями Парижу булнслухача-
ми ‚ ‚Кантати про любов до 
людини" у вересні 1984 року 
у славній французькій ка-
тедрі в Шартр. Захоплений 
цим новим твором Влади-
ка, якиіі є генеральним сек-
ретарем Центрального Юві 
лейного Комітету УКЦерк -
вн.запропонував М. Куза-
нові с творити музику до 
Шевченкових ‚ .Неофіт ів ' ` 
для відзначення тим 1000-
річчя Християнства. 

М. Кузан прийняв ‚.вн-
к.іик". перечитав .‚Неофі-
і п " та відразу захопився 
rust ѓпором, ще зОкрема^к 
відповідні пояснення до. ньо 
го п іставв ідЛ. Гузаря.якнй 
також ДОПОМІГ йому відпо-
відно скоротити поему, бо в 

цілості була б для музично-
го оформлення задовга. 
Для композитора стало віл-
разу ясним, що тут треба 
буде використати так оркес 
тру. як і хор та солістів. З 
такою настановою взявся 
до праці, яка тривала понад 
два роки. Нам. як ляїкові в 
такому мистецтві, як компо 
нування, хочеться доконче 
зрозуміти, як відбувається 
таке творення і М. Кузан 
терпеливо вияснює, як він 
розпочинає від першого шкі 
цу. а відтак довгими тиж-
нями і місяцями .‚живе" з 
мелодією у думках, закн 
перенесе її на папір, постій-
но роблячи поправки та 
зміни. І тут знову наш ќом`" 
позитор при цій . .лекц і ї " 
приспівує своїм глибоким 
голосом, щоб доказати, як 
усі ці мелодії постійно круж 
ляють в ЙОГО ПІДСВІДОМОСТІ. 
А там він ще раз вертається 
до проблеми різниці між 
конвенціональною, а ,тра-
диційною музикою. Його 
музика, каже він. ніяк не 
конвенціональна, а однак у 
ній виявляється з глибини 
укра їнська традиц ія , яку 
може відтворити лише укра 
їнець. 

Справді можна подивля-
ти г л и б о к и й укра їнський 
патріотизм М. Кузана. який 
дворічною дитиною прн-
був до Франції і тут весь вік 
проживає у французькому 
оточенні. Але в нього не 
Лише українська творчість, 
але і мова, хоча поруч робо-
чого стола спостерігаємо 
українсько - французький 
словничок , к а р т к и я ко го 
вказують на те. що він часто 
вживається. 

На тому столі вже нова 
творчість. М. Кузан працює 
тепер над псальмами до 
слів Шевченка, з яких п'ять 
вже готові. Він хоче закін-
чити 10. щоб їх як і .‚Нсофі-
т и " видати у 1000-річчя за-
ходами Центрального Юві-
лейного Комітету УКЦерк-
ви і в них дати синтезу укра 
їнської поезії і музики. 

Але вміжчасі він з цікавіс-
тю слідкує за підготовок^ 
..Неофітів", що прохолить в 
Атлант і . Джорлжіи. нстерп-
ляче вичікує приїзду до Н ю 
Йорќу, де хоче доконче бу-
ти на генеральній пробі ора-
торіо. а відтак на її прем'с-
Р' 

Прощаємо М Кузана і йо 
го дружину та залишаємо 
їхню хату сповнені вражеи-
нямн. звуками і Шевченко-
вою поезією, живучість і 
актуальність якої, може і 
сьогодні надхнути новою 
творчістю українських мис-
тців. 

НАЗВА ЖУРНАЛУ 

У с і л ѓ і ї її її . . S O S 
На галі Ьидіі.ірчк (..(.`нобо-
л а " . і І 2-і о і рч пін її р ) 
наша жхр.іа.іа ( Ф У Ж О і 
..Українка н С'пи і" IV і 

С П Р О С Т У В А Н Н Я 

В нотатці про пожертву 
подружжя М. і Л Лсі іких па 
Український Музей (..Сво-
бода" з 3-го грудня ц.р ) 
помилково написано, що 
..проф. Богдан і Івани.і Л і п-
к і . які живуть в Огайо" Мас 
бути проф. Маркіян 11 ванна 
Лепк і " . У М . 

ѓ^^^`-#?^2ЃїР-! І^"^^ 

В РКПОРТАЖІ З АФГАНІСТАНУ совстська телевізія 
передала звідомлення кореспондента Міхаїла Лешинсько-
го про те, як то військові з'єднання нового афганського 
лідера Налібуллн наступають . ‚широким фронтом" проти 
антикомуністичних повстанців у південносхідній частині 
кра їни , недалеко афгансько -пак і с тансько го кордон ) 
Згаданий корссподент інформує, що в цьому районі 
Афганістану знаходиться приблизно 9-10.000 муджагеді-
нів. В інтерв'ю із совстським журналістом головнокочанду 
ЮЧИЙ афганською армією генерал лейтенант Шах Навас 
заявив, що тепер ішня офензнва його в ійська проти 
партизанів має не тільки військове, але також політичне та 
психологічне значення. Вона була започаткована після 
невдалих переговорів з повстанцями і вони, мовляв, 
.‚повинні відчути", що народ Афганістану не буде довше 
терпіі и контрреволюції". В репортажі нічого не згадується 
чи в офензиві брали участь також совєтські війська. 
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U.K. RECORD PRODUCTIONS 
is pleased to present the пѐл 

ВЕСЕЛІ НОЧІ (HAPPY NIGHT) 
RECORD ALBUM 

Get your album autographes at trie New Years Eve Dance 
at the Holiday Inn of Somerville 

Albums mil be available at your Ukrainian store or order direcliy from us 
Send $7 00 plus S3 00 shipping and handling lor record or cassette to 

U.K. RECORD PRODUCTIONS 
P.O. Box 297. Liverpool. N.Y. 13088 
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СОЮЗІВКА 
ПОШУКУЄ 

КУХАРЯ або ПОМІЧНИКА КУХАРЯ 
Платня після домовлений та медичне забезпечення 

Дзвонити за інформаціями 

(914) 626-5641 

Шановні Секретарі 
та 

Організатори УНС! 
Членська кампанія 1987 року кінчається з 31гим 

грудня Тому аплікаці ї нових членів прийматиме 
Головна Канцелярія тільки до 31-го грудня 1987 року 

Докладіть всіх старань, щоб виконати свої квоти 
та вислати аплікації вчасно, щоб вони дійшли до 
Головної Канцелярії не пізніше, як 31-го грудня 1987 
року 

ГОЛОВНА КАНЦЕЛЯРІЯ УНС 
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Український Народний Союз 
ПОШУКУЄ ДОСВІДЧЕНИХ 

АҐЕНТІВ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 
і 

ЗАГАЛЬНИХ 
АҐЕНТЇВ-ПРОДАВЦІВ 

зі знанням українсько ї і англ ійсько ї мов 
на околиц і 

Чикаґо , Н ю Йорќ . Т о р о н т о , Ф іладельфі ї , 
п івн ічного Ню Йорќу і Нової Англ і ї 

з метою розбудувати і керувати мережами 
аґентів-продавцітв в тих округах 

9 Впроваджуюч і інформаці ї 
" Платня у ф'ормі ( п о з и ч к и 
# В і д с о т к и в ід к о м і с о в о г о 
# Всі бенефіти 

Звертатись до 

Н.Р. Floyd, NatiuqaLSales Director 
Ukrainian National Association. Inc. 

30 Montgomery Street. Jersey City. N.J. 07302 
Tel : ( 2 0 1 ) 4 5 1 - 2 2 0 0 

Наша віра... 
і Закінчення зі crop 2) 

науки; культури і літері-
w ри. економіки, гехнікн, а 
вкінці і на ноді нашої нащо-
н.і ІЬНОЇ І ІО . ІМ ики ЃВ н а ш о ї 
репрсзснташі назовні. 11 '̂ 
старі, ійоже й ѓдуже `„6кяс-
П.І ( ІГ ` і а с а іи ЛЮДСЬКОЇ і̀ ' СПІВ 
ІКИ і і н. аЛС ПОПИ І ПІНІ, які 
КОЖНА І р о м . і u її коЖНИІ! 
нарі і аоводяі ь іо вершин 
ЛЮДСЬКОЇ о v+vii І ! я 

Ми вже не ра І продовж 
на тої іс горќі гдосвідчали, 
аосвідчасмо й і спер, ідо 
гільки солідною й об`сдна-
ною ирапск і̀ і співпрацею 
цілої о паро іч іл KJ іьт) р-
пон` ПОВеДІНКОЮ і іров і .ШИ-
ків каро і̀ ,̀ ми ідобували і 
їдобувасмр гелер .юнір'я 
чужого сві`п до нас. І віл і it і 
оцінки чужого свіі% наших. 
м о ж е Д р і б н и х , ДІЛ CbQl ОДНІ, 
буДЄ СУДИТИ "Лі: ГОЙ ЖЄ світ 
і а в г р а . к о н і ПрИЙДЄ СЛуШ" 
ний час і греба буде, щоб 
цсі і с а м н і і с в і і і анян ДО нас 
свбе становище ѓа обдару-
вав нас СВОЇМ ловір 'ям. Л і с 
це довір'я греба собі заслу-
жиги сВосю грбмадською 
поставою, постійною пра-
цею на всіх ділянках сус-
пільно-іромадського жиі-
ія. С`віі Мўені 'і. нас бачити 
активними і ЖИВИМИ... 

Прийшов час, що ми му` 
снмо бути свідомі ЦІЄЇ ВЄЛИѓ 
кої відпрвідальиости перед 
нашими бра гами і сестрами 
в Україні і иерел своєю влас 
ноні совістю, шо ні і нашої 
npauj % вільном) сніп іа 
нашої національної поста-
ви. віл нашої органі юваноі 
сили ) всіх секторах нашого 
життя у великій мірі зале-
ЖИ 11., чи 

.. хібудепіьѓя сромотна 
Даен ч година, 
І оживе добра слава, 
і`нша У hfainu". 

Ч и МОЖЄ. не лай БОЖС, 
Ifp и П .1ЄТЬСЯ в і ч н о . . п о п і л 
гннню, сиротами" блука ги і 
лалі ..s наймач v с}сі.іж" 
свій вік коро ѓа і п 

Маючи не все на ) ва н. ми 
ВСІ, украІНШ, в пяспорі. а 
ПрОВІДНИКИ н а ш о ї о і р о м а л -
ського життя юкрема, по-
ВИИЙІ неп Новий ї`їќ, рік 
1000-1111 н ЮвІЛЄЮ нашого 
Християн`ства, розпочати і 
найкращими Q.J мќами і най-
кращими '.амірами ѓа гірак-
гнчнрю роботою, кожний 
ПО с в о ї х )ДІбНОСТЯХ і МОЖ-
лнвостях; ірібними ділами 
СПРИЧИНИТИСЯ ДО ю і о . щ о б 
свосю акт ивн і ст ю і солідар-
н іс ію набли ІНїй час ІДІЙ-
с ненн я на ш о і м р и . к о л и 
У к ра їна с гане віл ь н о ю і 
незалежною державою, а не 
тільки с а ќ м і ї ї`м МОСКВИ 

Гадаю, то w^ і і йми кіль-
к о м а д у м к а м и варто В часі 
ї'ї шва Хрис І око ' q і Ново-
г о Р о к у , в кол і ррДИНИ і 
Д р у З І В , ПО ЗИСКў IN ва ГИ і .і 
пробувати І новою вірою 
іещо і гого реалі is ва ги. 

Мепегій Смотрицький... 
(Закінчення Зі стор 3) 

страктноі концепції лержа-
ви. як теж не дала мождн-
вости розвинутися науці. 

Зусгрінувши наших пред-
кїв. поляки І презирством 
відносилися ло ‚‚лурної Ру-
си" і безсильні русини попа- ви І аќ постала ідея Макси-

своі школи в Остроз і , ста-
ранням місцевого князя або 
при братствах . Треба було 
пі фучниќів^а в першу чер-
iv. встановити граматичні 
правила для сакральної мо-

лалн в а п а т і ю та перехОДИ-
лн ДО вищої польської куль-
турної і національної спіль-
нотн. 

При тому Ще зайшли 
дальші зміни. Недовго д о 
свого упадку візантійська 
держава і Церква увійшли у 
політичну спілку з західнім 
світом, закликаючи церкрв'-
ну УНІЮ v Флоренці ї -Ферра-
рі(І439) ' . 

Т о м у щ о М о с к о в щ и н а 
постала у тіні монгольської 
Золотої Орди , не признала 
Флорентійської унії. Київ-
ська митропол ія була оста-
точно поділена на дві части-
ни: одна піл Л и т в о ю і По.іь-
шею. із центром у Вільні. 
СТОЛИЦІ Л ит ви , і друга і ' 
резиденцією ў М о с к в і . 

А вміжчасі візантійський 
Ц а р г о р о д упав: ного здобу-
ли турки ( і453) . здобули з 
православної столиці центр 

чм-Мслегія С м о т р н ц ь к о г о 
сі н о р и ѓ н — на п р и к л а д і 
граматик латинської мови 

і раматиќў для перковно-
е.юв`янської мови. Це був 
подвиі св ітового значення. 
До XIX століття г р а м а г н -
ка ( М о т р и п ь к о т о оставала-
ся одиноким твором того 
роду, 

Не забував Максим-Ме-
летій і про потреби народу. 
Для нього створив він вс-
іику збірку проповідей 

..Учи гель ніх Сванѓ еліѓ". 
ДЛЯ якої він ужив народну 
українську мову. С к о р о 
після Берестейської Унії не 
стало православних вла— 
л и к : п о л ь с ь к е п р а в л і н н я 
заборонило висвячувати 
нових. Ллє в тому часі, пі-

еля успішних ирогнмосков -
СЬКИХ та протНтатаро-ту-
рецЬКИХ походів , нова вій-
ськова сила. Козаки Запо-

СВОЄІ ІСЛЯМСЬКОЇ імпер і ї і розькі взяли під с в о ю опі-
иерезвали ного на Істам-
бУЛ У вісімлссятих роках 
XVI СТОЛІТТЯ виник и.іян 
Перенести с т о л и ц ю колн-
шнього візантійського па-
і р і я р х а г у з І с т а м б у -
iv на Русь (кандидатами 

К) справу потреб право-
славної віри. У 1620 р. під 
запорозьким покровом бу-
ІИ висвячені срусалнм-

ським патр іярхом ираво-
славний митрополит кн-
ЇВСЬКИЙ та шість спископів. 

б у л и м і с т а О с т р і ѓ к н я з я МІЖ ними Медетій для по-
Осгрозького та Київ) а б о лопької архиспископії . 
до Москви, шо від 1458 р. 
с т а л а а в т о к е ф а л ь н о ю . У 
1589 р. сам патріарх Цар-
городу Сремія прибув до 
східньої Европи. Він не 
обрав Москву свосю столн-
мсю, але все таки висвятив 
там окремого пагріярха і 
тим самим іакінчилася мо-
сковська СХИЗма, Шо торка-
сться Русн-Українн. патрі-
ярх не рішив залишитися 
там. а ОСТвВИВ СВОГО екзар-
ха. }по гепер мав окремі 
права, ігноруючи КИЇВСЬКО-' 
то митрополита . Крі%т того , 
пагріярх перебрав у свою 
б е з п о с е р е д н ю з в е р х н і с т ь 
СИЛЬНІ і важні церковні 

`братства , зокрема у Львові і 
Вільні. 

Оті кроки патріарха роз-
чарували укра?но-білорусь-
KS єпархію і вони у 1596 р 
зак.тючилн унію з Р и м о м j 
Бересті-Литовськім. їх ста-
ЛИ звати уніятамп. 

Гак п о ч а л о с я т р а г і ч н е 
роз 'єднання Руои із Руссю, 
яке наші патріоти, між †^.-
ми Максим-Меле піі Смо-
ГрИЦЬКИЙ. старатися запер 
HJ ги. 

Це була луже тяжка спра-
на. якйі на дорозі ставала 
ГЄМНОТа духовенства і сла-
бісті. ХРИСТИЯНСЬКОЇ КЧ.ІК-
гури на наших землях 
N пінт и почали із ПОВИШЄН-
ня рівня освіти своїх свя-
ШЄНИКІВ, яких тепер можна 
було висилати на вишкіл до 
Риму. Православні гворили 

ашюмк уашвшк шк mm яю ?вгс ж е УЖІ ХЯК ЛЬЧ 
І Комітет Оборони Української Спадщини 

І та 
Головний Екзекутивний Комітет 

I Українського Народного Союзу 
II ззкпикають Взс 

j СКЛАДАТИ ПОЖЕРТВИ 

Увага' НОВЕ В И Д А Н Н Я Увага' 

ІЛЮСТРОВАНА БІБЛІЯ 
ДЛЯ МОЛОДИХ 
Старий і Новий Завіти 

УНІКАЛЬНА КНИГА МАЄ 
Розмір 10 х І`-. Стор 520 Тверда об 'орѓка Мали 

Кольорові ілюс`трації Ціна 20 00 дол 
Мешканців стейту Ню Джерзі зобов'язує 

б'о стейтоаого податку. 

ЗАМОВЛЯТИ 

SVOBODA BOOK STORE 
30 M o n t g o m , : у Street " Jersey Ci ty N J 07302 

на ного працю та аќ ці і цпп 
1 П о ш и р ю в а н н я п р а в д и п р о У к р а ї н у 
2. П о б о р ю в а н н я о ч о р н ю в а н н я та з н е с л а в л ю 

в а н н я у к р а ї н ц і в 
З О б о р о н и г р о м а д я н с ь к и х п р а в у к р а ї н ц і в 

Пожертви просимо пересипати тільки чеками лбо пош-
товими переказами (не готівкою) на 

Ukrainian Heritage Defense Fund 
c-o Ukra in ian Natronai A S S O C M ' 

'.' - 'л 'отеѓў Street Jersey Є ' . N 
- і . a .--.- виі - '.' ro j . i " 

-MO подати суму - , .. . 
'..: ` . 
Сумл - ' : `ви S 

І М Й гл гц 

- ` І " 

м .-.-.' кОІ 

ДАТОК ДЛЯ КОМІСІЇ 
ПРОСЛЩЖЕННЯ ВЕЛИКОГО 

ГОЛОДУ В УКРАЇНІ 
Як вќиїмо, коні р$ѓана Комп іч О.і.ч пргн ііджгнняь 

причин і чаї ііокін Be шќаги cjt.ntay н Україні в 19J2-
3.1 pOKa.X ШКІНЧК ІН(ЧО ftf'UUk' І ', I'-ISS П Ці DHYl'l.ІІЬУЧ 
і шй patutptn, -І іе ч(і ие потрібно додаткових фондів, 
УНСоюі вшицінував иа шкіниенн.ч пѓиті комісії 
.'I'jiiiu On і і mrpmat тьі ч г)і - ні їх ітчх ВнНН чи. ч.и`нін 
і ‚`раиадчн Otiopni вам ппчаѓти ка.ипчі гангршипт 
'. 'с пі`шо" Лотки ігг'мггш відтягати лід податях. 

В припозі посилаю чек на суму S 
т ;к щоб комісія `могла закінчили свою праию 

лросліііжень Великого голоду в Україні 

Пата 

fЬдпиС 

Слати до 
Commission on the Ukraine Famine 

111 20thStre i I ' . .V Suite 53 7, Washington D C 20579 

Очевидно та акція виќли` 
кала н а с п и ІЗ сторони ка-
голиків ѓа державних кіл. 
Мелетій ГОДІ написав свої 
галановиті грактатй в обо-
роні легальности новопо-
свячної єпархії, 

Ситуація була дуже 
складна і вимагала делікат-
ної пі В о б о х т а б о р а х , 
православному та унінтсь-
кому. були сторонники 
об'єднання „Русн з Руссю". 
l o s n псрсшколили нові иа-
гронл православної ісрар-
.хіі козаки. Для них не 
було теоретичних проблем, 
v СВОЇЙ наівности вони ду-
ма.іи, ІЦО зможуть, все роз-
в`язати шаблею. Оту нову 
православну стихію назвав 
М н.хайло Гру і і іевськин 
‚.козацькими теологами" . 
Вони прикро обезчсстилн 
Ме.тетія на К'иївськім собо-
рі 1628 p . . щ о з а с т а в и л о 
ііого написати три останні 
оборонні трактати. Толі 
Мелені ї не бачив іншого 
виходу як перейти ло уні-
ятського габору, де паро 
ДЖуВаЛаСЯ церковна дисии-
пліна. 

Як б а ч и м о . Макснм-Ме-
летій усе СВОЄ ЖИТТЯ C.1V-
жив руській ‚(українській) 
нерќві та І'усі (УкраїніЎ, без 
огляду на обставини. Його 
палка вдача і повна відда-
шсть не знала хитрих угод і 
к р н п т о - к о м п р о м і с і в . Він 
віддав себе цілого лля ілеї 
то їй служив. Чи він на 
с в о ї м ш л я х у ПОМИЛИВСЯ? 
МОЖЛИВО . а л е N ті часи, 
впрочім як і ) напірне так 
легко мати перспективу, а 
іде тяжче вести нарід без 
самоди'сципліни та вілпо-
вілної культурної пілготов-
к к щ о керується не розумом, 
а почуваѓннями. 

Меле піі Смотрицький як 
письменник творив N добі, 
як) л ітературознавці окре-
СЛЮЮТЬ як . .барокко". Ха-
ра к ГЄрШСЗ И ч н О ю п р И к МЄ-
т о ю ЛІТЄратурНОГО барокко 
був геоцентризм, тобто при-
ділення центральної о місця 
Богові , годі як гуманістич-
ннй ренесанс, попередник 
барокко, мав в центрі уваги 
людину. 1 ому не дивно, що 
ГОЛОВНИМИ жанрами барок` 
ко були грактатй, зокрема 
п а н е г і р и к и ѓа п р о п о в і д і . 
Творчість М. С м о т р и ц ь -
к`оіо лобре вкладам гься у г) 
структуру. Він писав трак-
гати на годі пекўи релігій-
но-суслільні геми, панегі-
рик плач в 'п`сі і. ПОМЄр-
;юім) сво їй попере пінка, як 
а р х и м а н л р и т а о Пеонтія 
Карповича ѓмонастир (`в. 
Духа .̀ Волині), а теж збірку 
пропові їси і . Л чи ѓ с і ь н о с 
С`вані елі(") 

(`вої грак;;-. їй ВІЙ іруку-
Вав польською мовою, оо 
вони Гл їй припмчені пюб 
порушити публічн) ОПІНІЮ 
Польсько-Л и ; енської лер-
ЖаВИ За ГЄ п р о т ` и і лі ВІН 
п и с а в і о д і ш н ь о ю живоќ`ї 
україНСЬЬОЮ м о н о м і Зан-
д я к и в і д к р и т т я м Проф. 
Фрика. не може оу ти більше 
ніякого сумніву в ѓому, то 
„Учительної Євангел і є - ие 
твір М. Смотрицького . На-
друкування його у Гарвард-
с ь к о м ) К о р п у с і р о б и т ь 
оцей і вір доступним як аля 
спеціяліста, так і дослідни-
ка. Це велике придбання,бо 
українська література діста 

ла тепер новий твір велико-
го об 'єму (понад 1100 сторі-
нок друку) , писаний ж и в о ю 
укра їнською м о в о ю . 182 
роки перед п о я в о ю . .Енс-
іли". 

Із м и с т е ц ь к о ю боку ба-
рокко характеризується ди` 
н а м і з м о м , рухом.Естетика 
ного вимагає вміння роз-
ворушити . схвилювати , за-
непокоїтн ,а .разом з тим за-
цікавити людину . Т о м у 
пристрасть до довгих чудер-
нацьких тнтутлів . л ю б о в ло 
перебільиіення. театраль-
ности. а разом з тим д о уні-
всрсальности. Зміст барок ` 
кового твора в ідходить на 
друге місце бо там на 
першому лляні є декора-
тивність. мистецька гра. 

Ось наголовки ДВОХ тво-
рів М. С м о т р н и ь к о г о (у 
п е р е к л а д і ) : . ‚ Т р е н о с , а б о 
плач сдиноі святої всесвіт-
ної апостольської рхідньої 
ц е р к в и " , та . . В е р и ф і к а ц і я 
невинности та фальшивих 
новин по всій Литві і Білій 
Русі розсіяних спорядже-
н и х на з а г и б і л ь ж и т т я і 
чести щ л я х о т н о г о народу 
руського". 

М. Смотрицький вміло 
вживав народні ф о р м и такі 
як плачі, речитативи, тавто-
логії т о ш о у своїх гракта-
тах . 

Д л я прикладу запитую 
лва місця із його ..Треносў`` 
у перекладі Михайла Гру-
шсвського: 

(Плач Української Право-
славної Церкви). 

Горе мені біднііі. 
горе нещасній. 
ах — І усіх сторін 

ограбованій, 
на світову ганьбу мого тіла 

і УСІХ риз оголеній, 
горе незносимими 

т.чѓарами обтчженій: 
руки в оковах. 
ярмо на шиї. 
пута на ногах, 
ланцюг на бедрах. 
меч над головок) обосічний. 
вода під ногами глибока, 
огонь по боках — 

невгасимий, 
зусюди крики, 
зусюди страх, 
зусюди переслідування... 
перед тим гарна і багата, 
тепер зогиджена й убога' 
Колись королева всьому 

світові мила, 
merit' р УСІ ми оісважана 

і загнана' 

(Заклик до княжих ролів): 

Де тепер тоіі ос`чшнний 
камінь, як світильник 

світячий. 
шо я його між перлами, як 
як сонце МІЖ ЗОрЯМи. 
носила в короні голови 

мої і — 
('глѓ княне Острозьких. 

що блиском світлости 
і тароі віри своєї світив 

нао усі інші' 
Де інші дорогі й рівно 

бе іиінш тої ж корони 
каміни ч 

і іавні (U ' чи ;ч ( пких 
князів нсоцінені сафіри. 

безцінні діямани: 
князі Слуцькі, Заславські, 

Збарські, 
Вишневські. ( ані ушки, 

Чаториш ькі 
Пронські. Ружиш ькі. 

Сою чиреиььі. 
Го.ювчинські, Крошит ЬКІ. 

Mm а.ЊІ ї'Ќї. 
ГорОЧІ, і Око шгичі, 

Л)`КОМі ькі. lh шни 
it ІНШІ бе і чш ш. А отрі 

Вичис.іяти по одно `п 
оі ю о до.вго' 

( Прокляття матері перквн) 

Але прок.ІЯПі всякий, хто 
відкриваі на іневагх наготі 

матері і на і' 
Проќ ічпи і 'ш. що і наготи 
мої і ПОС ЧІвОі н`еї ч 

і тішитеся! 
Ви в миттю корчмарі 
і кути. 
в обинаях домолежні. 
в ро }мові НЄ) ки. 
в ходженню лукаві шси. 
в одІННЮ хижі вовки'` 

Т в о р и М е л е і і я С м р -
ГрнцьКОГО нарешті зібрані. 
Вони виходять в двох то-
мах. ВІДПОВІДНО ДО жанру і 
вживаної мови Зібрані 
і раќтаї и 11 панеі іром) обій-
МВЮТЬ том перший. їх мова 
польська. N другім ЃОМІ.— 
проповіді українською `ю-
wont їх можна ГЄЛЄр чиіл-
ги, насолоджуватися ними, 
бути по-барокковом) зво-
рушекимн, студіювати, ви-
вчати їх' ѓа йоі о юбу', ѓа в 
ній пі інава і н напп в.іаснч. 
А пе знов`, ж буде на} коні 
роби ги краще, не п о в т о р ю ` 
ВаТИ іанні ПрОГрІХИ v н а -
ШИХ ДІЯХ. Вивчення гворів 
Смотр і іцького дасть нам 
перспектив) на минуле, су-
часис і майбутнє, бе ї якої 
немас нації, небі о лгодсь-
КОЇ СПІЛЬНОТИ м е р т в и х . ЖИ-
вих і ще ненароджених 

МЄЛЄТІЙ Смотрицький... 
(Закінчення зі стор. 3) 

пізнав особисто Іова Бо-
рецького, ЄЛисся Плеге-
непького. Захар ію Копнс-
тенського і також м о л о л о -
г о . ш л я х т и ч а Петра М о і и -
лу, шо згодом став ар.хи-
м а н д р и т о м К ш во-Иечерсь-
кої Л а в р и , а відтак Митро-
п о д и т о м П р а в о с л а в н о і 
Церкви (1633-1647). 

Ці контакти з внзначни-
МИ діячами обох Церков 
та пристрасна боротьба 
між о б о м а таборами мусі 
лй до глибини порушувати 
вразливу душу С м о і р н п ь -
кого. Тому в нього назріва-
ла думка , як би ирипиннги 
ту братовбивчу боротьбу 
дітей того с а м о г о народу. 
Він гаряче л ю б и в свій нарід 
В пошукуванні правди він 
вирішив поїхати на Схід . 
щоб т а м з першої о джере-
ла пізнати Сх ідню Церќв% 
Безпосередньою причиною 
ііого виїзд% мала б буѓй 
смерть Йосафата Кунисви-
ча. якого вбили православ-
ні. а м о р а л ь н и м спричин-
к о м тої с м е р т н у в а ж а л и 
С м о т р и ц ь к о і о . який був 
православним архиспнско-
гіом тої самої єпархії По-
лопької . що Йосафат^Кун-
иевич. Архиєпнскопа Йоса-
фата вбили в листопаді 1623 
року, а С м о т р и ц ь к и й виїхав 
на Схід а початком 1624 р. 
С м о т р и ц ь к и й ма в доручен-
ня в ід м и т р . Б о р е ц ь к о ї о 
урѓўвати у пагр іярха скасу-
вання привілеїв братств , які 
вмішувались в церковні 
справи. При тому він мав зі 
с о б о ю опрацьований ним 
катехизм і хотів на нього 
одержати апробату . 'Гам, 
однак, переконався про нс-
п р а в о в і р н і с т ь с а м о г о па-
тріярха Кирила Люкар іса . 
катихизм якого був повний 
протестантських блудів. З 
Царгородў він поїхав до 
Палестини і там молився . 
. .шоб розділений наш укра-
їнський нарід з 'єднався". 

Повернувшись з подоро-
жі на схід, він в душі був 
переконаним уніятом. Одна-
че ВІН ЩЄ явно не виступав як 
унІЯТ, тільки старався лля 
справи з'єднання приєдна-
тн д о тої ідеї таких діячів як 
Борецький і Могила . По-
єлнання мало свою шля-
хегну піль. шоб.як грвори-
лось,„Русь не нищила Ру-
сн". Ідеї замирення Руси J 
Русрюспівчували митр . Йр-
снф Рутськніі. а І право-
с л а в н о ї с т о р о н и Пеѓро Мо-
гила і Иов БорЄЦЬКИЙ, а її 
світських Ада.м Кисіль, во( -
в о д а к и ї в с ь к и й . Всі в о н и 
були СВІДОМІ ІОІО. шо бо-
ротьба православних з унія-
г а м и н іколи і ь п а р о іоні . 
стрим%ѓ його культурний і 
національний розвій. У них 
дозрівала думка , ш о б с к л н -
катн спільний собор право` 
с л а в н о - у н і я г с ь к и й , а л е 
спершу відбуто наради пені 
шого гуртка. В цій дові-
рочній нараді взяли участь. 
крім С м о т р и ц ь к о г о , Пеѓро 
Могила і Иов Борецький. 
Смотрицький мав доручен-
ня вироби ги м е м о р і я д д е б у 
ш і с т ь о х ‚ ‚ К о н с і д е р а ц і я х " 
мали бути виложені різниш 
між П р а в о с л а в н о ю і Като-
л и ц ь к о ю Церквами На Со-
борі н лют ім I62N рокч н 
Городќ% на Волині в посі-
лості К'ін но-Печерської 
Ланпи Смотрицький подав 
до відома зміст ГОГО трак-
т а т у , а л е р і в ц о ч а с н о л л я 
крапќ`і о і`ясування потре-
би прийняти унію і Р и м о м 
він виклав неї недомагання 
СХІДНЬОЇ ЦсрКВИ В так зна-
ній „Аполоі П подорожі до 
СХІДНІХ к р а ї н " 

На (`оборі в К І Н Н І 162S 
року осуджено . ‚Апологію' ' 
і с амого С м о т р и ц ь к о г о ѓа І 
Могил) і Борецького гак, 
шо Мої ила і Борецький віл- І 
реклися Смотрицького , а І 
сам Смотрицький мусів під 
герором відректися своєї 
„Аполсц її" 

Смотрицький , коли опи-
ГІНВСЯ Гірза небезпекою п 
сторони 'світських учасни-
ків Собор% в Києві, написав 
. .Протестац ію" проти київ-
СЬКОГО С о б о р % і в и д а в її у 
Львові . В цій ..Протестації`` 
він вияснив, чом% відрікся 
СВОЄЇ . . Л и о л о п Г . щ о і р о б и В 
він не о старч%. хоча жад%-
н.ів. то ' `не сгав жертвою ta 
правд% 

ОСІВШИ В монастир! н 
Дермані, він гепер у 
відповідь вшіенським Брат-
ЧИКаМ н а п и с а в ЦІЛИЙ 
траќта і. ЙКИЙ ВИКа І) пан 
й'ѓті о основне знання історії 
СВОЄЇ Церкви, і в ньом% ви-
разно він гонори ѓь про па-
гріярхат. iv.oo в цей спосіб 
% незалежній ись від Царго-
рОДУ. Гам він навів факі 

вибору на мтитрополита Кн-
ївського с т а в н о ю Іларіона 
в 1051 ропі та митрополита 
Климента Смолятнча 1146. 
яких є п и с к о п и К и ї в с ь к о ї 
митроиолі ї вибрали без з ѓо ` 
ДИ Царі ородського Пагр і -
ярха. І. Смотрицький пише: 
..Що може зашкодити , коли 
для багато важних причин і 
ѓспер церква %хилиться віл 
ю і о послушенства ( ш віл 
патріярхів) , а $а прикладом 
названих (Москви. С'ербії. 
Крети і ід . ) . ' народів, собі 
свойого Архиєпнскопа або 
Патріярха незалежної о 
вчинить " ( „ Н а п о м н є н е ло 
Народ% Р%ськчіо" і. І. ст, 
ЗІ) . 

З оілял% на брак місця в 
короткії{ с ѓ а п і і оді иода-
ти більшість думок ЦЬОГО 
в и з н а ч н о г о п и с ь м е н н и к а 
полеміста, ідеї якої 6 ( акту` 
альн(імн ѓа виложеними 
блискучим стилем. Наш за-
і а д . іа виїмком о ц і н и ш . . 
м а л о о б і з н а н и й із і в о р -
чістю цього ' великого фор-
мат% інтелектуала та все-
стЬронньо освіченого ПНСЬ-
менннка W I I сгоріччя. І о-
му видання Гарвардського 
Проект% іворів Мелегія 
СмОтрицького t ПІННИМ 
вкладом в наш% культуру. 
Гільки в гаком% с іан і . як 
вони г тепер в двох томах 
без відповідних комента-
рів ДО кожної о і вор%. ВОНИ і 
далі буду-г-ь"чМВЛрДОС і % ПНІ 
навіть лля ІІГТЃЧ.'ЛІІ єн ѓного 
читача. Деякі репродукції с 
слабо чиѓќї. ЦЄ очевидно не 
вина видавців, бо кращого 
ориі шал% не було можна 
д і с т а ѓн . Те н е д о м а г а н н я 
мас заступити переклад на 
українську і англійську мо`-
BVL в яком%, надіѓ`мось. бу-
луть подані також відпо-
відні к`оментарі, шоб кож-
ннй. х ѓо візьме гак`у книгу 
в руки. Mil пізнаѓй лобу та 
бути гордим із надбань на-
ШОЇ к у л ь т у р и В МИНУЛИХ 
століттях. 

Проф. Д а в и д Фріќ подав 
в 1 н і рол% ЌЦІЇ в и ч е р п н и й 
огляд Літератури, що відно-
СИТЬСЯ ДО С м о г р и п ь к о г о . 
включно з найнов ішою пра-
ЦЄЮ о. М е л е г і я С`оловія , 
ЧС`ВВ. який дав дуже основ-
ну працю про Мелегія С м о -
г р н ц ь к о г о , в и к о р с г а в ш и 
всю лосі%ин% літературу. 
Введення проф Фріка і ДО 
Учительної о Євангелія і 
Полемічних Гворів (`мо-
ГрНЦЬКОГО ЗОрІЄНТуі ані.`Ю-
м о в н о к ` читача про зміст 
даних КНИГ. Також подана 
о б ш и р н а б і б л і о г р а ф і я на 
рІЗННХ %ќ`на`. 

Українська 'Громада в 
Америці , п ідтримуючи цей 
гігантський Проект Гар-
в а р д с ь к о і о У к р а ї н с ь к о і о 
Інститут) З нагоди відзна-
чснкя гакого рідкого Юві-
лею, як І и с я ч о . і і м я Хри-
стиянс^тва в Україні, буде 
і op ta і реалі іанії ѓї`ї о нро-
сіѓту, якщо цей проект ..%рбі 
є і ОроГ` покаже. ЩО ЦІ ГВО-
р)І Л 11 о п и с и . Р у с ь к а 
Правда , ( лоно о Полк% 
ІГОрЄВІ І і ! ЦЄ ВИГВір 
українського іуха. Це м%-
снть б%ѓи ясно поставлене, 
ІНаКЩС МИ не оси і немо гого. 
на шо на.їй і ься цілий Укра-
інський Нарі і і на шо гак 
жертвенио відгукнулась ук-
раїнська спільно ѓа 

' " ^ І Г А І Т М І М Т ІТащ І 
26 F.rst Avenue 

New York. N Y, 10009 
Tel (212! 473-3550 

НА СВЯТА: ВЕЛИКИЙ ВИБІР 
ДАРУНКІВ - кераміка, різьба, 
аишиаки, карточки 
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